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KETTLE

DESCRIPTION

. Kettle body
. Removable mesh filter

Lid

. On/Off button for the Maintain

Temperature mode

5. Open lid button
6. Grip handle

7.
8
9
1

Water level indicator

. Power On/Off switch (“O”/"I”)
. Plastic stand
0. Cord storage compartment.

OPERATING INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY MEASURES

Carefully read these instructions before
using the electric tea kettle..

+ Make sure that the device's operating

voltage matches that of the local electri-
cal network.

+ The power cord is equipped with a "euro-

plug;™ connect it to an outlet with a reli-
able ground contact.

In order to avoid the risk of fire, do no use
an adapter to connect the device to the
electrical outlet.

Do not turn on the kettle while empty.
Use the kettle to boil water only, do not
heat or boil any other liquids.

Make sure that the water level is never
less than the "MIN" marking or more
than "MAX."

Place the kettle on a flat, stable surface.

+ Do not use the device directly near heat

sources or open flames.

Do not leave children unattended near
the kettle while it is operating.

Only use the stand that came with the
kettle.

You can regulate the length of the power
cord by winding it around the stand.

+ Do not allow the power cord to hang

off the table and make sure that it does
not come into contact with any hot sur-
faces.

Do not open the lid while the water is
boiling.

Be careful not to burn yourself while the
water is boiling.

+ Do not touch the hot surfaces of the

kettle; grasp it only by the handle.

Be careful carrying the kettle when it is
full of boiling water.

Do not remove the kettle from the stand
while it is heating; if you need to remove
it, first turn it off using the power switch
and then remove it from the stand.

In order to avoid electric shock, do not
submerse the device in water or any
other liquid.

Disconnect the kettle from electricity
when not in use and before cleaning.

Do not place the kettle into a dishwash-
er.

- Before storing the device for long peri-

ods of time, pour out the water and allow
to dry.

+ Check the power cord and plug periodi-

cally. Do not use the kettle if the device
body or cord is damaged in any way.

Do not attempt to repair the device your-
self; if malfunctioning, contact an autho-
rized service center for repair.

This electric kettle is designed for
domestic use only.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Before the first use:

Remove the packing material from the
kettle.

+ Make sure that operating voltage of

the appliance corresponds to the local
power supply.

+ Insert the power cord plug into the wall

socket.

+ Move the switch (8) into the Off position

“0”.

Open the kettle lid (3), by pressing the
button (5).

Fill the kettle with water till the MAX level,
close the lid and turn the kettle on by
pressing the button (8), the blue indica-
tor, which is built-in into the button, will
light up. Boil the water and pour it out.
Repeat this procedure two times.

Using the kettle

Connect the appliance to the power sup-
ply.

To fill the kettle with water, take it from
the stand, open the lid (3) by pressing
the button (5) and fill the kettle with
water, paying attention to the level indi-
cator (7). Close the lid.

Put the kettle with water onto the stand
at your convenience, as the stand allows
turning the appliance body by 360°, turn
on the kettle using the switch (8) (posi-
tion “I”), the blue indicator will light up.
When the water has boiled, the kettle
turns off automatically.

» You can turn off the kettle yourself, by

moving the switch (8) into the Off posi-
tion (“0”).

+ Taking the kettle off the stand, make sure

that it is turned off.

-+ After the kettle has tuned off, wait for 15-

30 seconds before turning it on again to
boil water.

Maintain Temperature mode

Maintain Temperature function allows to
keep water in the kettle hot.

To activate this function, boil the water
and wait till the kettle turns off.

+ Press the button (4), the built-in indicator

will flash in red.
To turn off the Maintain Temperature

function, repeatedly press the button
(4).

Internal decorative illumination of the
kettle

When the kettle is connected to the power
supply and no buttons are pressed, inter-
nal decorative illumination of the kettle
is turned on. The illumination colors are
changed, repeating in the cycle of green-
yellow-orange-red-purple-blue.

When the heating element is turned on, the
kettle illumination color will change accord-
ing to the change (increase) of the water
temperature. The color change pattern is:
light blue-blue-purple-pink-red (boiling).
In the Maintain Temperature mode, the
internal illumination periodically lights up
inred.

Cleaning the filter

Turn off the kettle before removing the
filter; remove it from the stand, pour the
water out and allow to cool.

+ Open the lid (3) by pressing the button
(5).

+ Place the kettle in front of yourself,
lightly press down on the upper edge of
the filter in order to unsecure it from its
fixator and remove the filter.

+ Itis recommended that you wash the
filter under a stream of water, cleaning it
lightly with a brush.

+ Replace the filter (2) by pressing on both
edges of the filter at the same time until
it is fixed securely in place.

Care and cleaning

- Before cleaning, disconnect from power,
pour out the water and allow the kettle to
cool.

+ Wipe the outer surfaces of the kettle with
a damp cloth. Use a mild cleaning solu-
tion to remove stains. Do not use metal
brushes or abrasive cleaning products.

+ Never submerse the kettle and stand in
water or any other liquid.

+ Do not place the kettle in a dishwasher.

Removing scaling

+ Scum, which forms on the inside of the
kettle, can effect the taste of the water
and also compromise the heat exchange
between the water and the heating ele-
ment, which can lead to overheating and
faster malfunction.

+ To remove scaling, fill the kettle to the
maximum level with a 1:2 solution of
table vinegar and water. Boil the liquid
and let set overnight. In the morning,
pour out the solution, fill the kettle to the
maximum level with water, bring to a boil
and then pour out the water.

+ You can also remove scaling using a spe-
cial liquid designed for removing scaling
from inside kettles.

Technical characteristics
Power requirements: 230V ~ 50Hz
Maximum power rating: 2200 W
Maximum water capacity: 1,7 I.

The manufacturer reserves the right to
change the device's characteristics with-
out prior notice.

Service life of the unit is not less than
3 years

GUARANTEE

Details regarding guarantee conditions can
be obtained from the dealer from whom
the appliance was purchased. The bill of
sale or receipt must be produced when
making any claim under the terms of this
guarantee.

This product conforms to the
EMC-Requirements as laid
c € down by the Council Directive
89/336/EEC and to the Low
Voltage Regulation (73/23 EEC)

DEUTSCH

WASSERKOCHER

BESCHREIBUNG
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. Gehduse des Wasserkochers
. Abnehmbarer Filter
. Deckel

Taste zum  Ein-/Ausschalten des
Temperaturkonstanthaltungsbetriebs

. Taste zum Offnen des Deckels

. Wasserkochergriff

. Wasserstandsanzeiger

. Taste zum Ein-/Ausschalten (“0”/”1”)

Untersatz

10 Kabelaufbewahrung

GEBRAUCHSANWEISUNG

WICHTIGE SICHERHEITSMABNAHMEN
+ Lesen Sie vor Gebrauch des elektrischen

Wasserkochers die Gebrauchsanweisung
aufmerksam durch.

+ Vergewissern Sie sich, dass die

Betriebsspannung des Gerats der
Netzspannung entspricht.
Das Netzkabel ist mit einem Euro-Stecker
ausgeristet; verwenden Sie Steckdosen
mit einer sicheren Erdung.

+ Um Brandgefahr zu vermeiden, verwen-

den Sie keine Adapter beim Zuschalten
des Gerats an die Steckdose.

+ Schalten Sie den Wasserkocher nie was-

serlos.

Verwenden Sie den Wasserkocher nur
zweckmaBig (Kochen des Wassers); man
darf keine anderen Flussigkeiten aufwar-
men oder kochen.

Vergewissern Sie sich beim
Wasserkochen, dass der Wasserstand im
Wasserkocher tuber der MIN-Marke und
unter der MAX-Marke ist.

Stellen Sie den Wasserkocher auf eine
ebene und stabile Oberflache.

- Verwenden Sie das Gerat nie in der direk-

ten Nahe von anderen Warmequellen oder
offenem Feuer.

- Lassen Sie die Kinder nicht unbeaufsich-

tigt am eingeschaltetem Gerét.

+ Verwenden Sie nur den mitgelieferten

Aufheizsockel.

- Die Netzkabellange kann mit dem

Aufwickler geandert werden.

+ Lassen Sie das Netzkabel vom Tisch nicht

herabhangen und heiBe Oberflachen nicht
beruhren.

- Offnen Sie den Deckel nicht wahrend des

Wasserkochens.

Passen Sie auf, lassen Sie sichwahrend des
Wasserkochens am heiBen Wasserdampf
nicht verbrennen.

+ Berlihren Sie die heiBen Wasserkocher-

Oberflachen nicht, greifen Sie nur am
Henkel.

- Seien Sie beim Tragen des mit heiBem

Wasser gefiillten Wasserkochers vorsich-
tig.

+ Man darf nicht den in Betrieb gesetzten

Wasserkocher vom Aufheizsockel abneh-
men; wenn Sie den Wasserkocher abneh-
men wollen, schalten Sie das Gerat mit
der AUS-Taste vorerst aus und nehmen
Sie es dann ab.

+ Vermeiden Sie Stromschldge, tauchen

Sie das Gerat ins Wasser oder andere
Flussigkeiten nicht ein.

+ Schalten Sie das Gerat spannungslos,

wenn sie es nicht brauchen oder vor dem
Reinigen.

- Stellen Sie den Wasserkocher nicht in die

Geschirrspiilmaschine.

+ Vor einer langeren Lagerung des Gerats

schalten Sie es spannungslos, gieBen Sie
das Wasser aus und lassen Sie das Gerat
abkuhlen.

+ Priifen Sie regelmaBig das Netzkabel

und den Stecker. Verwenden Sie den
Wasserkocher mit dem beschadigten
Gehause oder Netzkabel nicht.

» Versuchen Sie nicht, das Gerat selbstan-

dig zu reparieren; wenden Sie sich bei
Stérungen an eine autorisierte Service-
Stelle.

+ Der elektrische Wasserkocher darf nur im

Haushalt gebraucht werden.

BEWAHREN SIE DIESE
GEBRAUCHSANWEISUNG

Vor der ersten Anwendung

Entfernen Sie aus dem Wasserkocher das
Verpackungsmaterial.

Uberzeugen Sie sich, dass die
Betriebsspannung des Gerats der
Netzspannung entspricht.

Stecken Siedie SteckgabelderNetzschnur
in eine Steckdose.

Stellen Sie den Schalter (8) in die Position
Aus “O”.

Offnen Sie den Deckel des Wasserkochers
(3), indem Sie die Taste (5) pressen.
Fillen Sie den Wasserkocher mit Wasser
bis zur Markierung MAX, schlieBen Sie den
Deckel, schalten Sie den Wasserkocher
mit der Taste (8) ein, dabei wird der in
die Taste eingebaute Lichtindikator (blau)
aufleuchten. Kochen Sie das Wasser auf,
gieBen Sie es danach ab. Wiederholen Sie
diese Prozedur zweimal.

Betrleb des Wasserkochers

SchlieBen Sie das Gerat an das Stromnetz

an.
Zum Auffillen des Wasserkochers mit
Wasser nehmen Sie ihn vom Untersatz ab,
offnen Sie den Deckel (3), indem Sie auf
die Taste (5) pressen,

und gieBen Sie Wasser ein, beachten Sie

dabei den Wasserstandsanzeiger (7).
SchlieBen Sie den Deckel.

Stellen Sie den mit Wasser gefiillten
Wasserkocher auf den Untersatz, wie es
fir Sie bequem ist, da er es erlaubt das
Gerat um 360° zu drehen, stellen Sie die
Taste (8) in die Position Ein “I”, dabei wird
der Lichtindikator (blau) aufleuchten.
Wenn das Wasser aufkocht, schaltet sich
der Wasserkocher automatisch aus.

Sie kénnen den Wasserkocher selbst aus-
schalten, indem Sie die Schaltertaste (8)
in die Position Aus “0” stellen.
Uberzeugen Sie sich, dass der
Wasserkocher ausgeschaltet ist, wenn Sie
ihn vom Untersatz abnehmen.

Nach dem Abschalten des Wasserkochers
warten Sie 15-30 Sek. ab, danach kénnen
Sie ihn erneut zum Wasseraufkochen ein-
schalten.

Funktion der Wassertemperaturkonstan
thaltung

Die Funktion der Wassertemperaturkonstanth
altung erlaubt es dasWasserim Wasserkocher
heiB zu halten.

Zum Einschalten dieser Funktion lassen
Sie den Wasserkocher aufkochen und
warten Sie, bis er sich abschaltet.

YANHUK

ONMUCAHUE

1. Kopnyc vanHnka

2. CbeMHblihi punbTp

3. Kpbiwwka

4. KHoMnKa BKOYEHWS/BbIKIIOYEHNS
pexvma nogaepXxaHna Temneparypsbl
BOAbI

Knasuwia OTKpbITUS KPbILLKA

. Pyuka yarnHuka

. Wkana ypoBHsi BOAbI

. KnaBuwa Bkto4EHMS /BbIKIIOYEHNS
(*07/"1)

. MNMopcTaeka

10.MecTo HaMOTKM CETEBOrO LLHYpa
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MHCTPYKLUUS NO SKCIMJTYATALIUU

PYCCKUH

NOACTaBKY Kak Bam YAOOHO, T. K. OHa
no3eosisieT Bpawiatb npuéop Ha 360°,
yCTaHOBUTE knasuwy (8) B NONOXeHME
Bkn.”l”, npn 3TOM 3aroputcs, (CUHUM
LLBETOM), CBETOBOW MHONKATOP.

Korpa BoOa 3aKUNUT, YaHUK
aBTOMaTUYECKM OTKIOUNTCS.

Bbl MOXxeTe camu OTKIIOYUTb YarHUK,
YCTaHOBWB KHOMKY nepekntoyarens (8) B
nonoxexwue Bbikn.”0”.

CHuMass  valHMK ¢ noacTaBku,
y6eamTech, YTO OH BbIKJTIOYEH.

lMocne oTkN4YeHUs YaHNKa NoOAOXKANTE
15-30 ¢, nocne 4ero Bbl MOXETE CHOBA
BKJIIOYATb €ro A5 KUNSYEHUS BOObI.

dyHKUMA noaaepXXaHUus Temneparypbl
BOAbI

Pressen Sie die Taste (4), dabei wird der
in die Taste eingebaute Lichtindikator (rot)
blinken.

Zum Abschalten der Funktion der Wasse
rtemperaturkonstanthaltung pressen Sie
wiederholt die Taste (4).

Innere Dekorbeleuchtung des
Wasserkochers

Nach dem Anschluss des Wasserkochers
an eine Speisequelle schaltet sich ohne
Tastendruck die Innenraumbeleuchtung
des Wasserkochers ein. Die Farben der
Beleuchtung andern sich, indem sie die zykli-
sche Reihenfolge der Farbenabstufungen
grun-gelb-orange-rot-violett-blau wiederho-
len.

Beim Einschalten des Heizelements wird die
Innenbeleuchtung desWasserkochers schritt-
weise die Farbe dndern, gemafi der Anderung
(dem Anstieg) der Wassertemperatur. Der
Algorithmus des Farbenwechsels ist wie folgt:
hellblau-blau-violett-rosa-rot (Siedung).

Im Temperaturkonstanthaltungsbetrieb
leuchtet die Innenbeleuchtung in regelmasi-
gen Abstanden rot auf.

Filterreinigung

Vor der Demontage des Filters schalten Sie

den Wasserkocher spannungslos, nehmen

Sie ihn von dem Aufheizsockel ab, gieBen Sie

das Wasser aus und lassen Sie ihn abkihlen.
Driicken Sie auf die Taste (5) und 6ffnen
Sie den Wasserkocher-Deckel (3).

- Stellen Sie den Wasserkessel vor sich auf,
pressen Sie leicht auf den oberen Filterrand
nach unten, damit die Schnappverschliisse
des Filters aus der Verriegelung springen,
und nehmen Sie den Filter ab.

+ Es wird empfohlen den Filter unter einem
Wasserstrahl auszuwaschen, und ihn
dabei leicht mit einer Birste reinigen.

+ Setzen Sie den Filter (2) wieder ein, indem
Sie gleichzeitig auf beide Rander des
Filters bis zum Einschnappen pressen.

Pflege und Reinigung
- Vor der Reinigung schalten Sie den
Wasserkocher spannungslos, gieBen Sie
das Wasser aus und lassen Sie ihn abkiih-
len.

- Wischen Sie die Oberflache des
Wasserkochers mit einem feuchten
Lappen aus. Verwenden Sie weiche
Reinigungsmittel, um Verschmutzungen
zu beseitigen; verwenden Sie keine
Metallbiirsten oder Schleifwaschmittel.

+ Tauchen Sie den Wasserkocher oder den
Aufheizsockel ins Wasser oder andere
Flussigkeiten nicht ein.

- Stellen Sie den Wasserkocher nicht in die
Geschirrspilmaschine.

Beseltlgung von Kalkablagerungen
Kalkablagerungen im Wasserkocher ver-
andern den Wassergeschmack und st6-
ren den Warmeaustausch zwischen dem
Heizelement und dem Wasser. Das kann zu
einer Uberwarmung des Heizelements und
seinem schnelleren Ausfall flihren.

+ Um die Kalkablagerungen zu beseitigen,
flllen Sie den Wasserkocher bis zur MAX-
Marke mit dem im Verhéltnis 1:2 gewas-
serten Essig. Bringen Sie die Flissigkeit
auf den Siedepunkt und lassen Sie sie flr
eine Nacht im Wasserkocher. Am ndchsten
Morgen gieBen Sie die Flussigkeit aus,
fillen Sie den Wasserkocher bis zur MAX-
Marke mit Wasser, bringen Sie es auf den
Siedepunkt und gieBen Sie es aus.

+ AuBerdem dirfen Sie zur Beseitigung
von Kalkablagerungen spezielle Mittel fir
Wasserkocher verwenden.

Technische Daten
Spannungsversorgung: 230V ~ 50Hz
Max. Leistung: 2200 W
Fassungsvermogen: 1,7 |

Der Produzent behélt sich das Recht vor,
die Charakteristiken der Gerate ohne
Vorankiindigung zu &ndern.

Benutzungsdauer der Teekanne nicht
weniger als 3 Jahre

Gewdhrleistung

Ausflhrliche Bedingungen der
Gewahrleistung kann man beim Dealer, der
diese Gerate verkauft hat, bekommen. Bei
beliebiger Anspruchserhebung soll man
wahrend der Laufzeit der vorliegenden
Gewahrleistung den Check oder die Quittung
Uber den Ankauf vorzulegen.

Das vorliegende Produkt entspricht
den Forderungen der elektroma-
gnetischen Vertrdglichkeit, die in

c 89/336/EWG -Richtlinie des Rates
und den Vorschriften 73/23/EWG
liber die Niederspannungsgeréte
vorgesehen sind.

BA)KH blE MEPbl BEBONACHOCTH

Mepen, MNCNONb30BaHNEM
371EKTPUYECKOr0 YaHMKA BHUMATENIbHO
NPOYNTANTE NHCTPYKLMIO.

Y6eaouTecb, 4to paboyee HanpsixeHue
npubéopa COOTBETCTBYET HAMNPSXEHUIO
ceTu.

CeTeBoW LWHYpP CHAGXeH «€BPOBUKON»;
BKJIlOYAliTe ee B PO3eTKy, VMEIOLLYIO
Ha[EXHbI KOHTAKT 3a3eMEHMSI.

Bo unsbexaHne pucka BO3HMKHOBEHUS
noxapa He UCMoNb3ynTe NepexofHNKN
npm noAaKo4YeHNN npuodopa K
3NEKTPUYHECKO po3eTKe.

He BktoyaiiTe yaiHuk 6€3 Boapl.
Vicnonb3ymte 4YalHWK TONbKO  ONng
KUNsyeHns BOJbI, 3anpeLuaetcs
nogorpesarb WM KUNATUTb  gpyruve
XNOKOCTMW.

Cnegute, 4TOObl YpPOBEHb BOAbI B
YanHuke He Obln HMXKe oTMmeTkn MIN n
Bble oTMeTkn MAX.

CTaBbTe YallHMK Ha  POBHYIO W
YCTOMYMBYIO NOBEPXHOCTb.

He MCnonbaynTte npu6op B
HenocpeacTBEHHOM 6n1socTn oT
WCTOYHMKOB TeEMna WM OTKPbITOro
niameHu.

He octaensiite geteit 6e3 npucmoTpa
OKOJ0 BKJIIOYEHHOr0 Nnpubopa.
Mcnonb3yiite ToNbkO Ty MOACTaBKY,
KOTOpasi BXOAUT B KOMMJIEKT MOCTaBKM.
OnuHy  ceTeBOro  LWHypa  MOXHO
perynupoBaTtb, HamaTblBas €ro Ha
NOACTaBKY.

He ponyckalite, 4ToObl 31EKTPUYECKNIA
LUHYp CBELUMBANCs CO CTONa, a Takxe
cnepuTe, 4ToObl OH HE Kacancsi ropsHnx
MOBEPXHOCTEN.

He oOTKpbiBanTe KpbIWKY BO Bpems
KUNSYEHNs BOAbI.

ByabTe OCTOPOXHbI, YTOObI BO BpeMsi
KUNSiHYeHWs BoApbl He 06XXeybCs ropsiymnm
napom.

He npukacamTechb K
MOBEPXHOCTAM  YalHWMKa,
TONbKO 32 PYYKy.

BynbTe OCTOpPOXHBI MpW  NepeHoce
YaliHMKa, HAMOMHEHHOIO KUMSATKOM.
3anpelaeTca cHMMaTb paboTaloLmia
YaiHMK C noacTtaBku. Ecnn BO3HMKNA
HEeobxoaMMOCTb CHSITb YalHuK,
OTKJIIOYMTE €ro KnaBuLLIEl BbIKITIOYEHNS
1 CHUMUTE C NOACTaBKM.

Bo n3bexaHune ypapa 91ekTpuyecKnM
TOKOM He Morpyxante npubop B BOAYy
VNN OPYryIo XWUAKOCTb.

OTkntoyanTe npubop OT cetn, ecnu
Bbl MM He MoSib3yeTeCb Wnn nepes
YNCTKOW.

He nomewjante YanHUK B
NoCyoOMOEYHYIO MaLLNHY.

Mepen Tem kak yb6paTb npubop Ha
DNTENbHOE XpaHeHWe, OTKIIIoYNTE ero
OT CeTu, cneinTte Boay v gaiite npnbopy
OCTbITb.

Mepunoanyeckn npoBepsanTe CeTeBon
WHYp W Buaky. He nonb3yitecb
YaliHMKOM, €C/iM MMeloTcs kakne-nnbo
noBpeXaeHns Kopryca win CeTeBOro
LIHYpAa.

ropsynm
6eputechb

3anpeLlaeTca CaMOoCTOSITENBHO
PEMOHTMPOBATb npubop. Mpwn
oBHapyXeHnn HeuncnpaeHOCTEN

obpaujaintecb B aBTOPU30OBaAHHbIN
CEPBUCHbIN LLEHTP.

ONEKTPMYECKNI YaHNK NpeaHa3HayYeH
TONbKO A/151 ObITOBOrO NCMONb30BaHMUS.

COXPAHUTE OTY MHCTPYKLUUNIO

Mepepn nepBbIM UCNOJIb3OBAHUEM

Ypanute n3 4yariHmka ynakoBO4HbI
martepvan.

Y6eauTecn, 4To paboyee HanpsixeHne
nprbopa COOTBETCTBYET HAMPSXKEHWNIO
cetun.

BcTaBbTe BUJIKY CETEBOTO LLIHYPA B
pO3eTKy.

YcTtaHoBuTE BbiKO4aTesns (8) B
nonoxexwue Bbikn.”0”.

OTKpOIiTE KPbILLKY YanHuKa (3), Haxas
Ha knasuwy (5).

HanonHuTte YaliHMK BOAOW A0 OTMETKMN
MAX, 3aKponTe KPbILLKY, BKIOYMTE
YyaliHMK HaxaTnem knasuwu (8), npu
3TOM 3aropuTcs, (CUHUM LIBETOM),
CBETOBOW MHAMKATOP, BCTPOEHHbIN B
Knasuwy. Bckunatute Boay, a 3atem
cneinTe ee. lNoBTOpUTE 3TY NpoLEenypy
OBa pasa.

Skcnnyarauus yaiiHuKa

MoaknoymTe NPMGOP K CeTu.

Ana  HanonHeHws YarHuKa BOAOK
CHMMUTE €ro C NOACTaBKWM, OTKPOWTE
KPbILLKY (3), HaxaB Ha KHOMKY (5),

1 HanelTe BoAy, obpallasi BHUMaHue Ha
LUKany ykasarensa ypoBHsi (7). 3akponTe
KPbILLIKY.

MomMecTnuTe HaMOJSIHEHHbI YaMHUK Ha

dyHkuMs  nopaepxaHus  Temnepartypbl

BOAbl MO3BOJIIET NOAAEPXUBaTb BOAy B

YaliHMKE ropsiyen.

+ Ona  BkAYEeHUs  3TON  DYHKUUK
BCKUMATUTE YaHUK N AOXONTECH €ro
OTKJIIOYEHUS.

+ Haxmute Ha kHONKy (4), npu 39TOM
CBETOBOW MHOMKATOP, BCTPOEHHLIN B
Heé, ByneT muratb (KpacHbIM LiIBETOM).

- Ona BbIKJIIOYEHMNS byHKUNN
nooaepXxaHus  TemnepaTtypbl  BOAbl,
MOBTOPHO HAXMUTE Ha KHOMKY (4).

BHyYTpeHHsAa pekopaTMBHas nogceeTka
YyanHUKa

Mocne noakoYeHns YanHNKa K UCTOHHNUKY
nUTaHns, 0e3 HaXXaTua Kakux-nmbo KnaBuLL,
BKJIIOYAETCS BHYTPEHHASA noacBeTka
pesepByapa 4YanHuka. LiBeta noaceeTku
MeHSIoTCS, noBTOpPSs LIMKJTUYECKYIO
nocnefoBaTeflbHOCTb CMEHbl  OTTEHKOB:
3€J1IEHOr0-XeNToro-0paHXeBoro-kKpacHo-
ro-$unoneToBoro-CUHero.

Mpn BKJIIOYEHUN HarpeBaTenbHOro
3aNeMeHTa, NOACBETKAYaNHNKA MOCTENEHHO
Ha4YHET MEeHsITb LUBET B COOTBETCTBUM C
M3MEHEeHMEM (MOBbILLEHNEM) TEMMEPATYPbI
BOAbl. ANrOpuUTM  U3MEHEHMs  LBeTa:
rony6oii-cuHNI-PNoNeToBbIA-PO30BbIN-
KPaCHbIN(KUNeHme).

B pexume nopaepxaHua Ttemnepatypsbl

BO/bI BHYTPEHHASA noaceeTka
Nnepuvoanyecky  3aropaeTcsl  KpacHbIM
LBETOM.

YucTtka punbrpa

Mepen n3BneyeHnem dunsTpa OTKIIOYUTE

YaliHWK, CHUMUTE ero C NoACTaBKM, BblNienTe

BOJY M3 HErO 1 JANTe eMy OCTbITb.

+ OtkpoiiTe KpblwKy (3), HaxaB Ha
Kknasuwy (5).

+ MocTtaBbTe uyaliHuk nepen cobown,
cnerka HaxmMmuTe Ha BEPXHIOID KPOMKY
dunbtpa (2), N0 HaNPaBAEHUIO BHUS3,
4TOObI BbIBECTU 3allesikm punstpa m3
3auenneHns n CHuUMmTe GuabTp.

+ Pekomenpgyetcss npombiBaTb  PUALTP
NnoA, CTpyen BOAbI, Crierka no4ncTmB ero
LLLETKOM.

+ YcraHoBute &unbTp (2) Ha MecTo,
HaxaB OOHOBPEMEHHO Ha oba kpas
dunbTpa ona ero pukcaunn.

Yucrtka u yxop,

+ [epen 4mcTkol oTKAUUTE Npnbop oT
CeTu, Crnente BOAYy W JalTe YamnHuKy
OCTbITb.

+ [poTpuTe BHELWHIOK  MOBEPXHOCTb
YaHWUKa  BNAXHOW  TKaHblo.  [Ons
YAANEHUS 3arpsi3HEHUA  UCMONb3yHTe
MArKME  4YUCTALLME  CpefacTea, He
MCNOJb3YTE METaNNYEeCKNe LLETKU U
abpasvBHbIe MOIOLLIME CPeaCcTBa.

+ He norpyxainTe 4aliHMK 1 NOACTaBKy B
BOAY WAV OPYrme XUAKOCTU.

+ He nomewjante YanHUK B
NOCYAOMOEYHYIO MaLLNHY.

YpaneHue Hakunu
+ Hakunb, obpasytoLtascs BHYTPM
YyaliH1Ka, BNSIET HA BKYCOBbIE Ka4eCTBa
BObI, @ TakXe HapyLllaeT TenjaoobMeH
Mexay BOAOM W HarpeBaTteflbHbIM
3/1EMEHTOM, H4TO MOXET NPUBECTU K ero
neperpesy 1 6onee GbICTPOMY BbIXO4y
13 CTpoS.
+ [Ans  ypaneHusi Hakunuv  HanonHUTe
YallHMK OO0 MakKCUMAaJIbHOIO YPOBHS
BOAOW C pPa3BedeHHbIM B Hel
CTONIOBbIM YKCYCOM B nponopuun 2:1.
JoBeonTte XUOKOCTb OO KWMEHUS U
OCTaBbTE €€ Ha HOYb. YTPOM cnente
XWAKOCTb, HANOJIHUTE YaNHNK BOAOW 00
MaKCVMasnbHOro YpPOBHSI, MPOKUNSTUTE
n cnenTte Boay.
Ona  yoaneHns  HakunNum  MOXHO
MCNOJIb30BaTh cneumasnbHble
CcpencTBa, nNpeaHasHadeHHble  Ans
3NEeKTPOYaNHMKOB.

TexHn4Yeckue xapakTe pucTuku
HanpsixeHnune nutanme: 230 B ~ 50 'y,
MakcumanbHas MowHocTb: 2200 BT
MakcumasbHbIn 06beM Boapl: 1,7 n

lMpounssoanTens ocTaBsieT3acobosinpaso
U3MEHSITb XapakTepucTukn rnpnbopos 6e3
npeaBapuTesIbHOro yBeAoMJIeHUs

Cpok cnyx6si npubopa He MmeHee 3-x
ner

JlaHHoe nanenve cooTBeTcTByeT
@- BceM TpebyeMbiM eBPOMNEiCKUM
U POCCUKICKM CTaHZapTam

ME 61
6e30MacHOCTU N TNIrNEHbI.

Mpounssoantens: AH-LEP TMPOLOAKTC
Mv6X, ABCTpUs

Honbayrioptens 38/7A, 1070 BeHa,
ABcTpUSa

ANEKTP LWAUHEK

©oNoOO hwh=

LLIenHeKTiH kopnyChbl

Anmans! cy3riw

Kaknak

Cy TemnepaTtypachblH XaKTay TopTiMnTiH,
Kocy/ceHaipy Tynmeci

KaknakTbl aLly KnasuLLbl

LLIenMHeKTiH TyTKachbl

Cy OopexeHiH LWakini
Kocy/ceHaipy knasuLubl (“O”/’1”)

3epe

10.2Kenic kabenbai opam opbiHbl

KA)KETTI CAKTbIK LUAPANAPDI

» OnekTp LWaWHeriH konaaHap angbiHaa
HyCKaymbIKMEH XeTe TaHbIChIN anblHpbI3.
AcnanTblH XXyYMbIC KEpHeyi Xeni KepHeyiHe
coWikec KeneTiHiHe Ke3 XKeTKI3iHi3.

YKeninik cbiM «eBpoalLlameH»
xabpablktanraH. OHbl CEHIMAI epneraipy
TywicneciHe ne poseTkara KOCbIHbI3.
¥3apTKbllWTapabl nanganaHban  acnanTbl
GipaeH po3eTkara KOCbIHbI3.

©OpT KayniH Tyfbi3bac ywWwiH acnantbl
3NeKTp  pos3eTkacblHa  KOcy  kesiHge
aybICThIPFbILUTAPAbI KONAaHbaHbI3.
LLIarHeKTi cycbI3 KocnaHbI3.

LLlanHekTi Tek cCy kaWHaTy VYWiH faHa
KONMAaHblHbI3, oHAa 6acka CyMbIKTbIKTapAbl
XbIMbITYFa  X8He  KalHaTyfa  TbifblM
canblHagpl.

WawnHekTeri cy penreni MIN  6enriciHeH
TeMeH 6GonmayblH >xaHe MAX ©GenriciHeH
Xofapbl 6onmaybiH kagaranaHpl3.

LanHekTi Teric TypakTbl 6eTke KOMbIHbI3.
AcnanTbl XblNy Ke3fepiHe XakblH Hemece
alubIK OT XaHblHAa KongaHbaHbI3.
Bananapgbl KocbiFaH LWAWHEK MaHblHAA
Kapaycbl3 kanablpMaHbl3.

KeTkizy TOnTamacbiHa KipeTiH TyFbIpbIKTbI
faHa naganaHblHbI3.

Keninik CbIMHbIH y3blHAbIFbIH OHbI TYFbIPbIKKA
anHanabIpy apKbinbl peTteyre 6onagbl.
OneKTp CbIMbIHBIH YCTenre iniHin TypmayblH
XaHe bICTbIK 6eTTepMeH xaHacnayblH
KaparanaHpl3.

Cy kaliHan xaTkaH Ke3fe KaknakTbl
alnaHbI3.

Cy kalHan xaTkaH Ke3fe bICTbIk OyFa Kymin
Kanmay yLiH cak 60nbIHbI3.

LLIaiHeKTiH bICTbIK GETTEPIHE TakanMaHbI3,
OHbI TEK CabblHaH yCTaHbI3.

KanHaraH cyFa Tonbl WaWHeKTi Tacbimangay
KesiHae aban 6onbiHbI3.

Kocbinbin  TypfaH LWAWHEKTi TyFblpbIKTaH
anyra Gonmangbl, entkeHi 6yn >xarganaa
Tyvicnenep Kywin KeTyi MyMKiH, erep
LIaHeKTi TyFbIPbIKTaH any KaxerTiniri Tyca,
GaTtblpMaHbl  «Bblkn» kaFganbliHa  KOWbIM,
OHbl BLUIPIHi3.

OnekTp TofblHa  Tycin  Kkanmay  yLWiH
acnanTbl CyFa He e3re CyMblKTbiKka canyfa
6onmanabl.

Erep Ci3 acnanTbl kongaHbaraH xarganga
HeMece Tasanay angbliHOa OHbl >XenigeH
axblpaTbIHbI3.

LWaiHekTi  bIABIC  XKYy  MaluMHacblHa
canmatpi3.

AcnanTbl y3aK cakray YLWiH anbin KOATbIH
Xafganaa oHbl XenigeH axblpaTbiHbI3, CybIH
TOriHi3 XoHe acnanTblH CyblFaHbIH KYTiHi3.
YKeninik cbimapl XXaHe allaHbl YHeMi Tekcepin
TYpbIHbI3. KopnycTbiH He Xeninik CbIMHbIH,
KkaHdan na 6ip 3akbimaaHybl 6onca, oHaa
LaHeKTi KonaaH6aHbI3.

Akaynblk TankaH xaraanaa LWakHeKTi e3iHi3
XeHOeMeHi3, pykcaT ©GepinreH cepsuc
opTanblifblHa XYriHiHi3.

OnekTp WarHeK Tek TYPMbICTbIK MakcaTTa
naviganaHy YLWiH FaHa apHarnfaH.

SIpIHLIJI naw.qanauy angbiH ana

LLIsHeKTiH iWwiHeH opaybIll MaTepuanbl
LUbIFapbIn anbiHbI3.

AcnanTblH XyMbIC KepHeyi xenicTeri
KepHeyre calikec kenepikeHiHe Ke3iHi3
XETCIH.

Kenic WHypAbIH arbIpFbICbIH po3eTkara
ThIFbIHBI3.

AiblpbIn-KockbiwThl (8) Bbikn.”O” xalira
OpHAaTbIHbI3.

LLIsHeKTiH KaknarbliH(3)alwbIHbI3,
knasuwwara (5) 6acbin.

LWanHekTi MAX Genrire geviH cymeH
TONTbIPbIHbI3, KAKNaKTbl XabblHbI3,
knasuLua (8) GacyMeH LUSMHEKTI
KOCbIHbI3, COHbIMEH Xapblk MHAUKATOPbI
XaHapgpl,(KeK TyCneH), KnaBuLLaHbIH, illiHe
KypbICTbIpbinFaH. Cyabl KakHaTbIHbI3,
cofaH KeliH oHbl TeriHi3. Ocbl
npoueaypaHbl eki peT KanTanaHbl3.

LLlaHekneH nanpanaHy

AcnanTbl Xenicke KOCbIHpI3.

LLIeHeKTi cyMmeH TONTbIPY YLUiH, OHbI
3epefeH LWbiFapbin anbiHbI3, KaknakTbl
(3) awbIHpI3, Tyiimere(5) Backin, xaHe cy
KYWbIHbI3, A9pexe KepCeTKILTIH WakiniHe
Ha3ap aygapbin. KaknakTbl xabblHbI3.
Tona LWeNHeKTi 3epeHiH YCTiHe KOWbIHbI3,
kanaw Cisre biHFainnbl, cebebi acnanneH
360°6ypayra 6onagpl, knaBuwaHsbl (8)
Bkn.”I"xaltfa opHaTbIn, COHbIMEH apblK
MHAMKATOPbI XaHaabl,(KeK TyCrneH).

Cy kalHaFaHHaH KeiH, LWanHek
aBTOMaTLLa ceHepi.

Ci3 e3iHi3 WalHeKTi ceHaipenachbIs,
anbIpbIN-KOCKBILUTLIH TYAMECIH (8)
Bbikn.”0” xaitFa opHaThIn.

LLIaHeKTi 3epeaeH LWbiFapbin anbin
XaTkaHAa, o CeHin TyFaHblHA Ke3iHi3
XKETCIH.

LLIaHek ceHreHHeH keriH 15-30 ¢ KyTiHi3,
xaHe Ci3 Tafblga OHbl KaiTagaH cyabl
KarHaTy yLUiH Kocanachl3.

Cy TemnepaTypachblH XakTay hyHKUMUACHI
Cy TemnepaTypacbiH xaktay thyHKLMACH
cyabl LWaWHeKTe bICTbIK 60bIN Typy YLiH
6VIJ'IIK Gepen,.

Ocbl OYHKLMSIHBI KOCY YLUiH, LIBAHEKTI
KaMHAaTbIHBI3 XK8HE OHbIH COHYIH KYTiHi3.

(4) Tymere 6acbiHbI3, OHbIH, iLliHE
KYPbICTbIPbINFaH >Kapblk MHANKATOPbI
XbINbINbIKTangbl (KbI3bin TYCNeH).

Cy TemnepatypachblH xakTay yHKLMSICbIH
KOCy YLUiH, kauTadaH (4) Tynmere
06acblHbI3.

LLlaMHeKTiH iWwKi AekopaTMBTIK KEMecKi
XKapbIFbl

LLisiHeKTi KyaT any ke3siHe KoCbInFaHHaH
KeWiH, ellkaHgan nepHenep 6acnan,
LISWHEKTIH KybICbIHAAFbI iLLUKi KOMECKi
XapblIfbl )xaHaabl. Kemecki xxapbIKTbIH
TyCTepi ayblcafbl, Xacbln-capbl-CapfbinT-
KbI3bIN-KYNriH-KeK peHaepAiH aybicy UmKnai
[BNeKTINiriH kanTanan.

KbI3abIpfblll 3NeMeHTIH KOCkaH KesiHae,
LIBMHEKTIH, KOMECKi Xapblfbl a3-asgan TyCiH
ayblca bacrtanpl, Cy Temneparypacsl
esrepyiHe (korapnaTtybiHa) kapan. TYCTiH
e3repy anroputMbl: Keringip-kek-KynriH-
KbI3FbINT-KbI3bIN(KanHay).

Cy TeMnepaTypachblH >akTay TopTibiHae,
iLLKi KeMeCKi >kapbIfbl 4aMblN-AaMblii Kbi3bis
TYCNEH XaHaapl.

BIPIHLUI KONOAHYObIH AnNObIHOA
LLlaiHekTeH Bapnblk kanTay
MaTepuangapbiH WblFapbiHbI3.
AcnanTblH XYMbIC KEPHeYi eni kepHeyiHe
COWIKeC KeneTiHiHe Ke3 XKETKI3iHi3.
>Keninik CbIMHbIH, alwacblH po3eTkara
KOCbIHbI3.

BaTbipmara 6ackin LWwanHeKTiH KaknarbiH
alUbIHbI3.

LanHekTi MAX 6GenriciHe neniH
TONTLIPbIHbI3, KAKNaKTbl XabblHbI3,
6aTbipMaHbl 6ackIn WakHEKTI KOCbIHbI3,
cyAbl KaHaTbIHbI3, COCbIH O CyAbl Terin
TacTaHbI3.

ByHbI eki peT KanTanaHbl3

LUAMHEKTI MTANOANAHY

>Keninik CbIMHbIH, alwacblH po3eTkara
ThIFbIHbI3.

LLIanHeKTi TyFbIpbIKTaH anbiHbl3, KaknafbIH
aLUbIHbI3 XX8He OfaH Cy TONTbIPbIHbI3.
LWarnHekTi MAX 6enriciHeH apTbIK
TONTbIPMaHbI3, KaknarblH XabblHbI3.

Cyfa TONTbIPbIfFaH LWAWHEKTI TYFbIpbIKka
KOWbIHbI3, OHbl KAXXeTTi B6arbITka
aiiHanabIpbIHbI3, 6aTbipMaHb! 6ackin
LIANHEKTi KOCbIHbI3, COMN Ke3ae XapblK
MHAOMKATOPbI XaHaabl.

LLlariHek kanHaraHHaH KeniH on aBToMaTThbl
TYpAe ewegi.

Erep waviHekTi ewipy kaxeT 6onca,

Kocy 6aTbipmacblH «BbIkn» xarganbiHa
KOMbIHBI3.

LLlaiHeKTi TyFblpblKTaH arnfaH Ke3fe, OHbIH
OLUKEHIHE KO3 XKETKI3iHi3.

LlanHek elwkeHHeH KewiH 2-30 cekyHAaTaH
KeniH ci3 OHbl kalWHaTy YLWiH KawTa Koca
anachbi3.

TA3AJ'IAY XXOHE KYTY

* TasanaygblH angblHga acnantbl keniged
axblpaTbiHbI3. KanfFaH cyabl Terin TacTaHbl3.
Kopnyc cybICbIH.

LLlaiHekTiH cbipTKbl BETiH XyMcaK AbIMKbIn
MaTameH CypTiHi3. Kipai KeTipy yLuiH )Xymcak
Tasanay KypangapbiH  nanaanaHblHbI3.
MeTann weTtkanapapl xaHe abpasvsTi Xyy
KypangapblH kongaHbaHbi3.

LLlaiHekTi aHe TyfblpblKTbl Cyfa He e3re
CYMbIKTbIKTApFa canmaHpl3.

LLlarnHekTi bliAbIC XYYy MalUMHacbliHa canyfa
6onmanabl.

CY3riHI TASANAY

Cya3riHi WwWoeiFapap angbliHAa WakHeKTi eLWipiHi3,
OHbl TYFbIPBIKTAH arlblHbI3, CYbIH TeriHi3 xoHe
CybIFaHbIH KYTiHi3.

KaknakTbl allblHbI3.

CyariHi angplHpl3Fa KOWbIHbI3, CY3riHiH Oynip
XakTapblHa e3iHi3geH kepi bGafbiTTa acen
6acblHbI3 Aa CY3riHi LbIFapblHbI3.

CyasriHi asgan weTkameH Tasarnay apKbinbl
afblHAbI Cyaa XYY KaXeT.

Cya3iriHi OpHblHA KOSITbIH Ke3de  CY3riHiH,
Gynip xakTapblHa cen 6acbiHbl3 Aa OHbIH
GynipiHaeri LWbIFbIHKBI >Xeprepai  wanHek
KaknafblHbIH WK ©eTiHOeri TecikTepmeH
CONKECTeHAIPIHI3.

KAKTbI KETIPY

LanHek iwiHoe KypanaTbiH Kak CcydblH
OaMaiK KkacueTTepiHe acep eTefdi, COHbIMEH
KaTap Cy >oHe Kbl3Ablpy 3aneMeHTi apacbiHaa
Xbiny anMacyabl 6y3aabl, 6yn OHbIH Kbi3bin
KETYiHe XoHe Kbl3MeTTEH MepP3iMHEH BYpbIH
LWbIFybIHA anbIn keneai.

KakTbl KeTipy YLiH LWanHekke Makcumangpl
OeHreriiHe geniH 1:2 kaTblHacbiHAa CymeH
apanacTblpblnfaH cipke cyblH Kysael. Cyabl
KalHaTbIHbI3 )X8HE OHbl TYHre KanablipbiHbI3.
TaHepTeH cyabl Terin TacTaHpl3, LWanHekke
MakcumMmanabl nexreniHe neniH cy
TONTLIPbIHbI3, KANHATBIHEI3 Aa ON cyabl Terin
TacTaHbI3.

KakTbl KeTipy YLUiH 3NeKTp LwanHekTepre
apHanfaH apHanbl Kypangapabl
nanganaHyra 6onagbl.

TexHuKanblk canaTtramanap
OnekTp KyaT anybl: 230 B ~ 50 'y,
BapblHwa kayTTeinbik: 2200 BT
CblbIMAbINbIFbl: 1,7 1.

OHAipywi npubopobiH
XapakmepucmukarnapbiH e32epmyze, anobiH
arna eckepmycis e3iHiH KykbiH cakmaliobi

Mpu6opdbiH KbI3Mem Kepcemy yakbimbl 3
JKbinFa deliH

FapaHTUANbIK MiHAeTTINIr

[apaHTUANbIK Xargangarbl Kapanbin XaTkaH
Oenwektep AunepaeH TeK caTbin anblHFaH
apavra faHa Oepinepi. Ocbl rapaHTUsAnbIK
MiHAOETTINiriHaeri  wafbiMaanfaH  XXarganaa
TenereH 4Yek Hemece KBUTAHUMACBIH KepceTyi
KaXXeT.

Bbyn mayap EMC — xardalinapra
calikec kenedi Heeizei
Mindemmemenep 89/336/

EEC [epekmusaHbiH

epexernepiHe eHeisineeH TemeHai

EpexenepdiH Pemmenyi (73/23
EEC)

YANHUK

ONMUCAHME

1. Kopnyc Ha yanHuka

2. OTtpensiu, ce dunTbp

3. Kanak

4.ByTOH 3a BK/IOYBAHE/MU3KIlOYBAHE

Ha pexuma 3a noaAabpxaHe  Ha
Temneparypara Ha Boaata

5. KnaBuw 3a oTBapsiHE Ha kanaka

6. [pbXka Ha YaiHuka

7. Ckana, onpegensiwia paBHULLETO Ha
Bojara

8. bByToH 3a BKJ/IOYBaHE/M3KIOYBaHE
(“‘o’/r)

9. Mopnoxka

10.Macto 3a HaBuMBaHe Ha kabena 3a
Mpexarta

UHCTPYKUUSA 3A EKCMNJIOATALIUA

BA)KHVI MEPKU 3A BESOMNACHOCT

I'Ipe,u,m M3M0JI3BAHE Ha €ENeKTPUYeckus
YalHuK BHMMAaTENHO npoyertete
VHCTPYKUMATA.

Y6epneTte ce, 4e pabOTHOTO HanpexeHue
Ha npubopa, CbOTBETCTBA Ha
HaNpPeXeHNEeTO Ha Mpexara.

Kabenst 3a Bk/lO4YBaHE B Mpexara e
cHabpeH ¢ "eBpoluencen”, BkJYBaNTE
ro B KOHTaKT CbC CTabUIIHO 3a3eMSsiBaHe.
3a pa ce n3berHe pucka ot noxap,

He N3non3BanTe NPexogHNLM

npu BKIOYBaHe Ha npubopa B
€NeKTPUYECKNS KOHTAKT.

He BkntoyBanTe yaliHmka 6e3 Boga.
M3nonaBainTe yaHMKa caMo 3a KurneaHe
Ha Boaa, 3abpaHsBa ce 3aTornJISHETO NN
KMMNBaHETO Ha OPYry TEYHOCTW.

Cnepete HMBOTO Ha Bopara B YanHuKa
na He ObZe NO-HUCKO OT MapKMpoBKaTa
"MIN" n no-BMCOKO OT MapkupoBkarta
"MAX".

MocTtaBaiiTe 4YalHWKa BbPXY paBHa U
YCTOM4YMBA NOBbPXHOCT.

He n3nonssaiite ypena B
HenocpeacTeseHa 6IM30CT [0 N3TOYHULM
Ha TOMJIMHA UK OFbH.

MaseTe oT peua.

M3nonaeante camo noacraekara,
BNIX3aLLa B KOMIJIEKTA.

MoxeTe pa perynvpare ObkuHata Ha
kabena 3a mpexara, kaTo ro HaBMBare Ha
noacraekara.

He ponyckanTte enekTpokabensTt
[a yBMCBa Moj Macata, a Cbllo Taka
TOM Ja He BAM3a B JONUMP C ropewm
NOBBPXHOCTU.

He oTtBapsinTe kanaka No BpemMe Ha
KMNBaHETO Ha BoAara.

bboete BHMMaTENnHuW, 3a ga He ce
M3ropute C ropella napa no BpeMe Ha
KnneBaHe Ha BoAa.

He pokocaiite ropewmte noBbpPXHOCTU
Ha 4YaillHuka, [OOKOCBaWTe  camo
ApbXKara.

Bbaete BHMMATENHW NpU NpeHacsiHe Ha
yariHuka, MbJIEH C Bpsiaa BOAA.
3abpaHaBa ce fa ce Maxa paboTeLims
YanHuk oT noacrtaskarta, npun
Heo6XoAMMOCT fa ce Maxa 4YaliHuka ro
N3Kn4yeTe C KnaBula 3a N3KnyBaHe “
ro MmaxHeTe OT nogcraBKaTta.

3a pa wusberHete enekTpoLlok, He
notansaiite npubopa BbB BOOAa WM B
[pyra TEYHOCT.

M3knoueTe npnbopa oT Mpexara, ako He
ro n3nonsearte Uav Npeam U34ncTBaHe.
He nocrtaesanTe yamHMKa B MawuvHa 3a
MWeHe Ha CboBe.

Mpeon pa npubepete npubopa
3a NPOABAXUTENHO  CbXpaHsBaHe,
M3KKYeTe ro OT Mpexara, uanemnte
BoJaTa n octaeseTe npnbopa Aa 3CTuHE.
MepuognyHo npoBepsiBaTe kabena 3a
Mpexarta u uwencena. He mnanonaearite
yaliHuka npy noBpeaa Ha Koprnyca uan
kabena 3a mpexara.

He ce onuTBanTe caMOCTOATENHO

[a pemMoHTmpare npubopa, ako
3abenexuTe nospeamn ce obpblLUaNTe B
YNbJIHOMOLLEHNSI CEPBU3EH LEHTBP.
EnexTpuyeckmaT YanHuk e
npefHasHa4yeH camo 3a 6UToBO
M3MOoN3BaHe.

CBbXPAHETE TA3W MHCTPYKLIMS.

Mpu nbpBO N3Non3yBaHe

.

OTcTpaHeTe onakoBkaTa OT YalHuKa.
Y6epetece,4epaboTHOTOHAMNPeXeHne Ha
npubopa CbOTBETCTBA HA HAMPEXeHNETO
B Mpexara.

BkapaiiTe wencena Ha kabena 3a
Mpexarta B KOHTaKTa.

YcTaHoBeTe npekbeBaya (8) B nonoxeHue
M3kn.”0”.

OTBOpeTe Kanaka Ha 4anHuka (3), kato
HaTucHeTe knasuwa (5).
HanbnHeTe YaiHMKa Cc BOAA A0 AENEHNETO
MAX, 3aTtBopeTe kamaka, BKlO4YeTEe
YamHuKa, Karto HaTucHeTe Knasuwa
(8), npm TOBa LWE CBETHE (CbC CWUHbLO)
CBET/IMHHUAT WHAMKATOP, BrpageH B
Knasuwa. KunHete sogara, a cnep Tosa
a nanerite. MNoBTopeTe Ta3m npouenypa
nBa nbTu.

MSHOHSBaHe Ha YanlHuka

BknioyeTte npubopa B mpexara.

3a pa HanbAHWTE 4YalHWKa C Boga ro
MaxHeTe OT noAcTaBkata, OTBOpeTe
kanaka (3), ype3 HaTuckaHe Ha BGyToHa
(5), n HaneinTe Boda, kaTo obpbluaTe
BHMMaHME Ha ckanarta Ha nokasaneua Ha
HUBOTO (7). 3aTBOpPETE Kanaka.
MocTaBeTe HaMb/IHEHUSA YaNHUK BbPXY
nopcTaekara KakTo BU e yA06HO, Tbil KaTo
T NO3BOMISIBA poTaumsaTa Ha npubopa
Ha 360°, noctaBete knasuwa (8) B
nonoxexve Bkn.”l”, npu ToBa LWe CBETHE
(CBC CUHBO) CBET/IMHHUAT NHAMKATOP.
Korato Bogmata KunHe, YaWHUKbBLT
aBTOMATMYHO LLLE CE N3KJTIOHN.

dyHKuns 3a

BbJITAPCKU

MoxeTe camMn ga u3K/IYUTE YaMHUKa,
no3numMoHupankmn 6yToHa Ha NpekbcBada
(8) B nonoxeHune N3kn.”0".

Korato maxHeTe YyanHuka OT noacraBkaTta,
npoBepeTe Aann TON € U3KJTOYEH.

Cnep n3ko4BaHe Ha YaHuka nsvakamte
15-30 ¢, n we MoxeTe OTHOBO Aa ro
M3KJOYMTE 3a KMMNBaHe Ha BOAA.

noaabpXxaHe Ha

TemnepaTyparTa Ha BogaTa

dyHkuMaTa 3a

nogabpxaHe Ha

TeMHepaTypaTa Ha BOAara no3BoJsigiBa BOAATA
B YalHMKa Aa ce noaabpxa ropeLia.

3a Bk/OYBAHE Ha Ta3u byHKUMS
KUMHeTe YaliHnka 1 n3yakaiTe Tol ga ce
N3KITIOYM.

HatucHete 6yTtoHa (4), npu ToBa
CBET/IMHHUAT MHOMKATOP, BrpafeH B Hes,
e mura (C 4YepBeHo).

3a wuskn4yBaHe Ha GyHKUMaTa 3a
nopAabpXaHe Ha TeMnepatypa Ha Bojara
NOBTOPHO HaTUCHeTe ByToHa (4).

BbTpeweH pekopatuBeH CBET/IMHEH
€JIeMEHT Ha YalHUuKa

Cnep, BKJIlOYBAHE Ha 4yaliHMKa B U3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe, 6e3 Jga HaTuckate KakBUTO
M 0a e KNaBuWKN Ce BKJIOYBA BLTPELLUHUAT
CBET/IMHEH efleMeHT BbB BbTPELIHOCTTA
Ha varHuka. LlBeToBeTe Ha CBETINHHUSA
€/1EMEHT Ce CMEHST, MOBTAPSANKM UMKINYHaTa
nocnenoBaTesiIHOCT Ha CMEHsIHeTO Ha
OTTEHBUUTE  3EJIEHO-Xb/ITO-0OPaHXeBO-
YepBEHO-NIABO-CUHbLO.

[Mpw BKNOYBaAHE Ha HarpeBaTeNHNsa eNeMeHT
CBET/IHATA Ha YalHMKa MOCTENEeHHO Le
3aroyHe Ja cu CMeHs LiBeTa, B CbOTBETCTBME

Cc

M3MEHEHNETO (NOBULIEHMETO) Ha

Temneparypara Ha Bojata. ANroputbM Ha
CMEHAHEeTO Ha uBeTa: HEeOEeCHOCUHbO-CUHBO-
JNINNABO-PO30BO-YEPBEHO (KUMEHE).
BpexnmaHanopabpXxaHe HaTemnepaTypara
Ha BOAaTa BbTPELHUSAT CBET/IMHEH ENEMEHT
nepvoanyHo e CBETBa C YEPBEHO.

MouncrBaHe Ha punTbpa

Mpeon pa mnaternute GunTbpa UIKIIOHETE
yaHuka, MaxHeTe ro OT nojacTasBkara,
n3nenTe Bogara OT Hero u ro ocraeeTe ga
N3CTUHE.

OTBopeTe kanaka (3), kaTto HatucHeTte
Kknasuwa (5).

MNMocTtaBeTe u4aliHuka npepn cebe cu,
NIeKO r0 HaTUCHETE BbPXY FOPHUSA Kpan
Ha dunTbpa Hagony, 3a Aa M3BaguTe
esnyetata Ha GunTbpa OT 3auensaHe U
ceanete GpunTbpa.

MpeanopbyBa ce GuUNTbPLT Aa ce
M3MmnBa C BogHa CTpys, cnen neko
NOYMCTBAHE C YeTkKa.

YctaHoBeTe ¢punTbpa (2) Ha MACTO, KaTo
HaTUCHETE eAHOBPEMEHHO Ha [iBaTa Kpas
Ha punTbpa 3a GUKCUPAHETO MY.

nO‘-IMCTBaHe n nogabvpxaHe

Mpean noyncTeaHe naknoyeTe npnbopa
OT MpexaTa, n3nenTe Bogata n ocTaBeTe
YyarHuka oa N3CTuHe.

M3TbpkanTe BbHLUIHATA MOBBPXHOCT Ha
YaHuKa ¢ BlaxHa kbpra. 3a npemaxsaHe
Ha 3amMbpCsBaHMATA N3MNONA3BaNTE MNELLN
cpencTea, He U3NOn3BamTe MeTanHu
4eTKn 1 abpasnBHN MUELLM CpeacTBa.
He noTtansite 4yaliHMka M nopcraBkarta
BbB BOAA W B APYrN TEYHOCTU.

He cnaraiite valiHMka B MalivMHa 3a
MUWEeHe Ha CbaoBe.

I'IpemaXBaHe Ha Hakun

HaknnbTt, KOMTO ce 06pal3yBa B HaMHKKA,
B/INSIE HA BKYCOBMTE KayeCTBa Ha BOAaTa,
a CbllO Taka Hapyliasa TornaoobmeHa
mexay Boaara n Harpasawma
e/IEMEeHT, KOETO MOXe Ja npeam3Buka
npeHarpaBaHeTo My 1M HENPaBUJIHOTO MY
DYHKUMOHMPAHE.

3a OTCTPaHABaHE Ha Hakmna HanbJIHETE
YaHMKa [0 MaKCUMaJHOTO HMBO C
OUET, CMeCeH C BOAa B CbOTHOLUEHME
1:2. KunHeTte Te4yHOCTTa U S OCTaBeTe
3a npes3 Houwita. Ha cnepeawara CyTpuH
M3nenTe TEYHOCTTA, HaMbHETE YaMHUKa
C BOAa A0 MakKCMMaJIHOTO HMBO, KUMHETE
N n3nente Bogara.

3a oTCcTpaHsABaHe Ha HakuMna Moxe Aa
Cce u3non3eart CcreuuanHu CcpepacTsa,
npeaHasHa4yeHn 3a enekTpoYanHuLn.

TexHU4Yeckmn xapakTepucTuku
HanpexeHue Ha 3axpaHBaHe:

230 B ~ 50 Xy,

MakcumanHa mowHocT: 2200 Bt
MakcumaneHn obem Ha BogaTta: 1,7 n.

lponssoanTensaT cv 3anassa npasoTo A4a
U3MEHSI XapaKTepUCTUKUTE Ha rpunbopuTe
6e3 npeaBapuTesHO yBeaOMSIBaHe.

Cpok Ha nsnon3BaHe - Hag 3 roguHn

FapaHuuns

Moapo6HM yCcnoBmMs Ha rapaHuusaTa Morart aa
6baat nosiydeHn oT gunepa, KOMTo e npoaan
Tasu anapartypa. [pu Bcsika peknamaums
Nno BpeMe Ha cpoka Ha OeicTBMe Ha Tasu
rapaHumsa e HeobxoouMoO ga ce npeacTasu
yeka UM KBUTaHUMsTa 3a KyrnyBaHe.

ToBa n3genne cboTBETCTBA
Ha U3nckBaHusaTa 3a

c € €J1eKTPOMAarHnTHa
CbBMECTUMOCT Ha ANPEKTUBA
89/336/EEC Ha CbBeTa Ha
EBporna v Ha HapexaaHeTo

73/23 EEC 3a anapartyparta ¢
HU3KO HaripexeHwve.

MAGYAR
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. Ateaf6z6 torzse

. Levehet6 sz(ird
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. Vizhdmérséklet megbrz6 funkcio

kapcsoldja

5. Fedélnyit6 billentyii

6. Ateaftz6 fogantyuja
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Vizszintmérd skala

. Fékapcsold (“07/71”)

Alatét

0.A vezeték feltekerésének helye

HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

A villamos vizforral6 hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatot.

Gy6z6djoén meg arrodl, hogy a késziilék
lUzemelési fesziltsége megfelel a
halozat fesziltségének.

A halozati kabel euro-villaval van ellatva,
megbizhato6 foldeléssel ellatott aljzatba
kapcsolja.

Tz keletkezésének megelbzése
érdekében ne hasznaljon illesztbket a
késziilék halbzatbakapcsolasakor.

Ne kapcsolja be a vizforral6t viz nélkiil.
A késziileket csak viz forralasara
hasznalja, tilos benne mas folyadékot
melegiteni vagy forralni.

Ugyeljen arra, hogy a vizszint ne legyen
a MIN jelzésnél alacsonyabb és a MAX
jelzésnél magasabb.

A vizforral6t egyenes és stabil fellletre
allitsa.

Ne hasznalja a készliléket hoforras vagy
nyilt lang kozvetlen kozelében.

Ne hagyja a kisgyermekeket felligyelet
nélkul a bekapcsolt készilék mellett.
Csak a készlethez tartozd labazatot
alkalmazza.

A haldzati kabel
szabalyozhato a
tekercselésével.
Kerilje a villamoskabel lecsiingését az
asztalrol, valamint ugyeljen arra, hogy
ne érjen forro felllethez.

Ne nyissa ki a fedelet a viz forralasakor.
Legyen ovatos, hogy a viz forralasakor
ne kapjon égési sérulést a forré gbztol.
Ne érjen a vizforrald forrd felliletéhez,
csak a fogantyunal fogja.

Legyen 6vatos a forrovizzel telt vizforrald
atvitelekor.

Tilos levenni a mikdd6d vizforralot
a labazatrél. Ha szikség van a
vizforral6 levételére, kapcsolja ki a
kapcsolébillentylivel és ugy vegye le.
Aramiités elkeriilése érdekében, ne
meritse a késziléket vizbe vagy mas
folyadékba.

Kapcsolja le a késziléket a haldzatrol,
ha nem hasznadlja vagy tisztitas el6tt.

Ne tegye a vizforral6t mosogatogépbe.
Miel6tt hosszabb ideig tartd tarolasra
rakna el a vizforralot, huzza ki a
halézatbol, ontse le a vizet és hagyja
lehilini a készuléket.

Rendszeresen vizsgalja meg a haldzati
kabelt ésvillat. Ne hasznalja a vizforral6t,
ha barmilyen sériilést talal a testen vagy
a haldzati kabelen.

Ne probalkozzon a készilék o6nallo
javitasaval, meghibasodas észlelésekor
forduljon markaszervizbe.

hosszusaga
labazatra

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

Els6 hasznalat el6tt

Tavolitsa el a teaf6z6b6l a csomagold
anyagot.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a késziil-
éken feltlintetett fesziiltség megegyezik
a halozati feszultséggel.

Helyezze a vezetékdugoét az csatlakoz6
aljzatba.

Helyezze a (8) kapcsolot a Kikapcs.”O”
helyzetbe.

Megnyomva az (5) billenty(t, nyissa ki a
teaf6z6 (3) fedelét.

Toltse meg a teaf6zdt vizzel a MAX jel-
zésig, zarja le a fedot, a (8) billentyl
nyomasaval kapcsolja be a teaf6z6t,
kdzben vilagitani kezd (kék fénnyel) a
billentylibe épitett jelz6lampa. Forralja
fel avizet, tovabba 6ntse ki azt. Ismételje
meg a procedurat kétszer.

A teaf6z0 lizemeltetése

Csatlakoztassa a késziiléket az elektro-
mos haldzathoz.

Ateaf6z6vizzelvald feltoltése érdekében
vegye le a készliléket az alatétrél, meg-
nyomva a (5) gombot, nyissa fel a (3)
fedo6t és dntson vizet a készlilékbe, figy-
elve a (7) vizszintmérd skalara. Zarja le a
fedot.

Helyezze a vizzel tolt6tt teafézot az
alatétre ugy, ahogy Onnek kényelmes,
mivel a késziilék 360° fordulatképesség-
gel rendelkezik, helyezze a (8) billenty(it

Bekapcs.”l” helyzetbe, kdzben vilagitani
kezd (kék fénnyel) a jelz6lampa.
Amikor aviz foni kezd, a teaf6z6 automa-
tikusan kikapcsol.

Onalloan is kikapcsolhatja a késziiléket,
amennyiben Kikapcs.”0” helyzetbe hel-
yezi a (8) kapcsolot.

Miel6tt levenné a teaf6z6t az alatétrdl,
bizonyosodjon meg arrél, hogy ki van
kapcsolva.

Miutan kikapcsolta a teaf6z6t tartson
15-30 masodperc sziinetet, és Ujra
hasznalhatja vizforralas céljabol.

Vizhomérséklet megorz6 funkcio
A vizhdmérséklet meg6rz6é funkcioé segit-
ségével melegen tarthatja a teaf6z6be a

vizet.

+ E funkcio bekapcsolasa érdekében for-
ralja fel a vizet, és varja meg, amig a
készilék kikapcsol.

+ Nyomja meg a (4) gombot, kdzben a
beépitett jelz6lampa pislogni kezd (piros
fény).

A vizhdmérséklet meg6rzé funkcio
kikapcsolasa érdekében uGjra nyomja
meg a (4) gombot.

A teaf6z06 dekorativ bels6 vilagitasa
Miutan csatlakoztatta a készilléket az
elektromos halézathoz, barmilyen gombn-
yomas nélkil bekapcsol a készilék belsd
vilagitasa. A vilagitas szinei a kovetkezd
szinarnyalatok szerint valtakoznak: zold-
sarga-narancssarga-piros-lila-kék.

A melegitbelem bekapcsolasakor a
vilagitas folyamatosan valtoztatni kezdi
szineit, a vizhOmérséklet valtozasatol
(emelkedésétol) fiiggbden. A szinvaltozas
algoritmusa: égszinkék-kék-lils-rézsaszin-
piros (forras).

A vizhémérséklet megdrzés tizemmodban
a bels6 vilagitas periodikusan piros fénnyel
vilagit.

A sziird tisztitasa

Miel6tt kivenné a szilrét, kapcsolja ki a

vizforral6t, vegye le a labazatrol, dntse le a

vizet és hagyja lehdlIni a késziléket.

+ Nyissa ki a vizforral6 (3) fedelét,
megnyomva a (5) billenty(t.

+ Tegye a vizforralét maga elé, enyhén
nyomija fel a sz(ir6 fels® szélét, hogy a
sz(r6 rogzitofilei kijojjenek az akasztok-
bol és vegye le a sz(r6t.

Asz(ir6t ajanlatos csapviz alatt ledbliteni,
enyhén megtisztitva kefével.

Helyezze a (2) sz(r6t a helyére,
egyszerre megnyomva mindkét szélét,
hogy a sz(r6 régzitédjon.

Tisztitas és karbantartas

+ Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készlléket
a halozatbdl, dntse le belble a vizet és
hagyja lehini.

+ Torolje le a vizforralo kuls6 fellletét
nedves ruhaval. Szennyez6dések
eltavolitasahoz hasznaljon lagy
tisztitoszert, ne hasznaljon fémkefét és
karcolo¢ tisztitoszert.

Ne meritse a vizforralét és a labazatot
vizbe vagy mas folyadékba.

+ Ne tegye a vizforral6t mosogatogépbe.

Vizkoeltavolitas

+ A vizforrald belsejében keletkezd vizkd
rontja a viz izét, valamint zavarja a
hocserét a viz és a melegitdelem kdzott,
ami a melegitbéelem tulmelegedését és
gyors meghibasodasat okozhatja.

+ A vizkd eltavolitasahoz toltse fel a
vizforral6t a maximalis szintig étecet és
viz 1:2 oldataval. Forralja fel a folyadékot
és hagyja allni éjszakara. Reggel 6ntse
le a folyadékot, toltse fel a vizforralot
vizzel a maximalis szintig, forralja fel és
ontse le a vizet.

+ A vizkd eltavolitasdhoz hasznalhat
elektromos vizforral6khoz valo
vizkdeltavolitoszert.

Miiszaki adatok
Tapfesziiltség: 230 V ~50 Hz
Maximalis teljesitmény: 2200 W
Maximalis viztérfogat: 1,7 |

A gyarté fenntartia a jogat a késziilékek
jellemzéinek megvaltoztatasara elézetes
bejelentés nélkiil

A késziilek legalabb 3 évig szolgal.

Garancia

A garanciarészletes feltételeit megkaphatja
a késziléket eladdé markaképvisel6tol.
A garancia ido6tartama alatt, barmilyen
kifogas benyujtasakor, fel kell mutatni a
szamlat vagy a vételi igazolast.

Az adott termék megfelel a
89/336/EEC Eurdpai K6z6sseg
direktiva az elektromdgneses
C € Osszeférhetéséghez témasziott
kovetelményeinek valamint
a 73/23 EEC kisfesziiltségli
berendezésekre vonatkozo
rendeletnek.
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. Dugme uklju€en/isklju¢en (“O”/"1”)
. Postolje
10.Mesto za smotavanje naponskog kabla

UPUSTVO ZA UPOTREBU

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

+ Pre koris¢enja elektricnog ¢ajnika
paZljivo procitajte upustvo.

« Uverite se da napon naveden na ¢ajniku
odgovara naponu mreZe u va$oj kuci.

« Naponski kabel ima «evropski
utika€»,ukljucite je u utinicu koja ima
sigurno uzemljenje.

+ Da bi izbegli rizik od poZara nemojte
koristiti prelaznik za uklju€ivanje
elektri€nog pribora u uti¢nicu.

« Ne uklju€ujte €ajnik bez vode.

« Koristite ¢ajnik samo za prokuvavanje
vode, zabranjuje se podgrejavanje il
prokuvavanje drugih tekucina.

+ Pazite, da nivo vode ne bude niZze oznake
«MIN» i vi§i oznake «MAX».

- Stavite ¢ajnik na ravnu i stabilnu
povrsinu.

+ Ne Kkoristite ¢ajnik u neposrednoj blizini
izvora toplote i otvorenog plamena.

* Ne ostavljajte dete bez nadzora oko
uklju€enog pribora.

- Koristite samo postolje, koje se nalazi u
kompletu.

+ DuzZina naponskog kabla se moZe
regulisati, namotavanjem oko postolja.

+ Pazite da da elektricni kabel ne visi
preko ivice stola, i da ne dodiruje vru¢e
povrsine.

+ Ne otvarajte poklopac u toku
prokuvavanja vode.

+ Budite oprezni, da se u vreme
prokuvavanja vode ne opecete vrelom
parom.

+ Ne dodirujte vru¢e delove Ccajnika,
uzimajte samo za dr3ku Cajnika.

+ Budite oprezni prilikom noSenja Cajnika
sa vruéom vodom.

« Zabranjuje se skidati uklju€eni Cajnik sa
postolja, ako vam je €ajnik potreban,
iskljuCite ga pritiskom na dugme za
isklju€ivanje i skinite ga sa postolja.

« Da bi izbegli udar elektricnom strujom,
ne potapajte pribor u vodu ili drugu
te€nost.

« Iskljugite pribor iz struje, ako ga ne
koristite ili pre CiScenja.

+ Ne stavljajte ¢ajnik u maSinu za pranje
posuda.

+ Pre nego sklonite pribor na dugo
¢uvanje, iskljucite ga iz struje, prospite
vodu i pustite da se pribor ohladi.

+ Povremeno proveravajte naponski
kabel i utika€. Ne koristite €ajnik ako
ima bilo kakvo oSte¢enje na kucistu ili
naponskom kablu.

+Samine popravljajte pribor, ako prmitetit
bilo kakve neispravnosti, obratite se u
autorizovani servisni centar.

« Elektricni €ajnik je predviden smo za
kucénu upotrebu.

SACUVAJTE OVO UPUSTVO

Pre prvog koristenja

+ Uklonite sa c&ajnika sav matrijal od
pakovanja.

+ Ubedite se da radni napon pribora
odgovara naponu u elektri¢noj mreZzi.

- Stavite utika¢ naponskog kabla u
uti€nicu.

+ Namestite prekida¢ (8) u polozaj
»ISklju€.“dugme “O”.

+ Otvorite poklopac €ajnika (3), pritiskom
na dugme (5).

+ Napunite ¢ajnik vodom do oznake MAX,
zatvorite poklopac, ukljuc€ite ¢€ajnik
pritiskom na dugme (8), zasvetlit ¢e
(plavom bojom), svetlosni indikator,
koji je ugraden u dugme. Prokuvaljte
vodu, a onda je prospite. Ponovite ovu
proceduru dva puta.

Koristenje ¢ajnika

+ Ukljucite pribor u struju.

+ Da bi napunili ¢ajnik vodom sklonite
ga sa postolja, otvorite poklopac (3),
pritiskom na dugme (5), i nalijte vodu, i
obratite paZnju na skalnu nivoa vode (7).
Zatvorite poklopac.

+ Stavite €ajnik sa vodom na postolje kako
vam je udobno, jer postolje se moZe
okretati za 360°, stavite dugme (8) u
polozaj UKlju€. ,I“, zasvetlit ¢e (plavom
bojom), svetlosni indikator.

- Kada voda prokljuta, Cajnik ¢e se
automatski iskljuciti.
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+ Vi moZete sami iskljuciti Cajnik, tako 5to
¢e te dugme (8) staviti u poloZaj Iskljuc.
,0%.

- Skinite €ajnik sa postolja, uverite se da
je iskljucen.

+ Kad se ¢ajnik isklju¢ sacekajte 15 — 30
sek., i tada mozete opet ukljuciti ajnik
da bi prokuvali vodu.

Funkcija odrZzavanja temperature vode

Funkcija odrZzavanja temperature vode

dozvoljava odrzavati vodu u €ajniku vrucoj.

+ Da bi ukljugili ovu funkciju, prokuvajte
vodu i saCekajte da se Cajnik sam
iskljuci.

« Pritisnite na dugme (4), svetlosni
indikator, koji je ugraden u njoj c¢e
treperiti (crvenom bojom).

+ Da bi siklju€ili funkciju za odrZavanje
temperature vode, ponovo pritisnite na
dugme (4).

Unutrasnje dekorativho osvetlenje
Gajnika

Posle toga kako ste ukljucili €ajnik u struju,
ne treba da pritiS¢ete nikakva dugmad,
ukljucit ¢e se unutradnje osvetlenje celog
Cajnika. Boje osvetlenja se menjaju,
ponavljajuci cikli€no naizmeni¢nu promenu
boja  zelene-Zute-narandaste-crvene-
ljubiCaste-plave. .

Kada se ukljucen element za zagrevanj,
osvetlenje Cajnika ¢e poceti postepeno
menjati  boju, ovisno od promene
(povecanja) temperature vode. Algorita,
promena boja: svetloplava-pavi-ljubiasti-
rozi-crveni (klju€anje vode).

U reZimu odrZavanja temperature vode,
unutradnje osvetlenje ¢e povremeno da
zasvetli crvenom bojom.

Ciscéenije filtera

Prije nego izvadimo filter, iskljucite aparat

iz struje, ostavite da se ohladi i skinite s

postolja.

« Otvorite poklopac (3), pritiskom na
dugme (5).

« Stavite ¢ajnik pred sebe, malo pritisnite
na gornj kraj filtera u pravcu prema dole,
da bi izvadili kvacice filtera iz otvora za
njih i skinite filter.

+ Preporucuje se prati filter pod vodom,
koristeci €etku za blago ¢isc¢enje.

+  Namestite filter (2) na mesto, pritskom
istovremeno na oba kraja filtera zbog
njegovog fiksiranja.

Ciséenje i odrzavanje

+ Pre Ci&¢enja iskljucite pribor iz struje,
prospite vodu i pustite €ajnik da se
ohladi.

« ObriSite spoljasnjost Cajnika mekanom
mokrom tkaninom.
Za otklanjanje necistoCe koristiti blaga
sredstva za CiS¢enje, nemojte koristiti
metalne i oStre Cetke i abrazivha
sredstva za Ci8¢enja.

+ Nemojte potapati Cajnik i postolje u vodu
ili druge tec¢nosti.

+ Nemojte prati €ajnik u masini za pranje
posuda.

Uklanjanje kamenca

+ Kamenac, pojavivSi se u unutradnjosti
Cajnika, deluje na ukus i kvalitet vode,
a isto tako deluje na toplotnu promenu
medu vodoj i nagrivalju€im djelom,sto
uzrokuje njegovo pregrijavanje i
kvarenje.

- Da bi uklonili kamenac,napunite ¢ajnik
do maksimalnog nivoa sircetom
rastvorenim s vodom u proporciji 1:2.
Prokuvajte te€nost i ostavite da prenoci.
Ujutro prospite te€¢nost, i napunite ¢ajnik
do maksimalnog nivoa sveZzom vodom,
prokuvajte i prospite tu vodu.

+ Za udajavanje kamenca mogu se
koristiti specijalna sredstva, predvidena
za elektricni Cajnik.

Tehni¢ke karakteristike
Napajanje: 230 V ~ 50 Hz
Maksimaln snaga: 2200 W
Maksimalna koli¢ina vode: 1,7 I.

Proizvod@ac ostavlja za sobom pravo menjati
karakteristike uredaja bez prethodnog
saopstenja.

Minimalno trajanje pribora je 3-godine.

Garancija
Detaljnije uslove garancije moZete dobiti
u dilera, koji vam je prodao aparaturu.
Prilikom bilo kog reklamiranja u toku
garantnog roka, treba pokazati ¢ek ili racun
0 kupovini.

Ovaj pribor odgovara
traZenoj elektromagnetskoj

C € podudarnosti, postavljenoj
direktivoj 89/336/EEC Savjeta
Evrope ipropisom 73/23 EEC o
aparatima s niskim naponom.

|
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CZAJNIK

OPIS

. Obudowa czajnika

. Zdejmowany filtr

. Pokrywka

. Przycisk witgczenia/wytgczenia trybu
podtrzymywania temperatury wody

5. przycisk otwarcia pokrywki

6. Raczka czajnika

7. Wskaznik poziomu wody

8

9

AN

. Przycisk wtaczenia/wytaczenia (“O”/”1”)
. Podstawka
10.Miejsce nawijania kabla sieciowego

INSTRUKCJA OBSLUGI

WAZNE SRODKI BEZPIECZENSTWA

+ Przed korzystaniem z czajnika elektryc-
znego uwaznie przeczytac instrukcje.

+ Upewni¢ sie, iz napiecie czajnika
odpowiada napigciu sieci.

+ Kabel zasilajgcy posiada euro-wtyczke.
Gniazdko powinno posiada¢ nieza-
wodne uziemienie.

+ W celu uniknigcia ryzyka pozaru nie
uzywac przejsciowek do podtgczania
urzadzenia do gniazdka.

+ Nie wtgczac czajnika bez wody.

Uzywac czajnik tylko do gotowania wody,
zabrania sie podgrzewac inne ptyny.

+ Uwaza¢, aby poziom wody w czajniku
nie byt nizszy od poziomu oznaczo-
nego literami ,MIN” i wyzszy od poziomu
oznaczonego literami ,MAX”.

Stawia¢ czajnik na stabilnej ptaskiej
powierzchni.

+ Nie stawia¢ urzadzenia w poblizu zrodta
ciepta lub otwartego ognia.

Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru w
poblizu wtgczonego urzadzenia.

+ Korzystac tylko z podstawki, ktora jest w
komplecie.

Dtugos¢ kabla mozna regulowac,
chowajgc go w schowek w podstawce.

+ Nie dopuszcza¢, aby kabel zwisat ze
stotu, a takze $ledzi¢ za tym, aby kabel
nie miat stycznosci z gorgcymi powier-
zchniami.

Nie otwiera¢ pokrywki w czasie
gotowania wody.

+ Zachowac¢ ostrozno$¢, aby w czasie
wrzenia wody nie oparzy¢ sie gorgca,
para.

+ Nie dotyka¢ gorgcej powierzchni cza-
jnika, bra¢ wytgcznie za uchwyt.
Zachowac¢ ostroznos$¢ przy przenosze-
niu czajnika, napetnionego wrzatkiem.

+ Zabrania si¢ zdejmowaC witaczony
czajnik z podstawki, jesli powstata
koniecznosc¢ zdjecia czajnika, odfgczy¢
do przyciskiem wytgczenia i zdja¢ z
podstawki.

+ W celu uniknigcia porazenia pradem,
nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub w
innym ptynie. Nie umieszczac¢ czajnika w
zmywarce do naczyn.

Odtacza¢ urzadzenie od zrodta pradu
jesli sie go nie uzywa i przed czyszcze-
niem czajnika.
Nie umieszczac¢ czajnika w zmywarce do
mycia naczyn.

+ Przed schowaniem urzadzenia na
przechowanie, odfgczy¢ go od sieci,
wyla¢ wode i odczekac, az ostygnie.

+ Regularnie sprawdzac kabel i wtyczke.
Nie korzysta¢ z urzgdzenia w przypadku
uszkodzenia obudowy lub czesci.

» Nie prébowa¢ samodzielnie naprawiac¢
urzadzenia, w przypadku wyjawienia
niesprawnosci, zwroécic¢ sie do autory-
zowanego Serwisu.

+ Czajnik jest przeznaczony tylko do
uzytku domowego.

PRZECHOWYWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE

Przed pierwszym uzyciem

e Usung¢ z czajnika cate opakowanie.
Upewni¢ sig, iz robocze napiecie
urzgdzenia odpowiada napieciu w sieci.

+  Wstawi¢ wtyczke kabla do gniazdka.

+ Ustawi¢ wytacznik (8) w pozycji Wyt ,,0”.

- Otworzy¢ pokrywke czajnika (3),
naciskajgc na przycisk (5).

+ Napetni¢ czajnik wodg do poziomu
MAX, zamkna¢ pokrywke (8), przy czym
zapali sie (na niebiesko), indykator,
wbudowany w przycisk. Doprowadzi¢
wode do wrzenia, a nastepnie wylac jg.
Powt6rzy¢ procedure dwa razy.

Uzywanie czajnika

+ Podtgczy¢ urzgdzenie do sieci.

W celu napetnienia czajnika wodg, zdjg¢
go z podstawki, otworzy¢ pokrywke (3),
naciskajac na przycisk (5) i nala¢ wode,
zwracajgc uwage na wskaznik poziomu
(7). Zamkna¢ pokrywke.

Umiesci¢ napetniony czajnik na pod-
stawce tak, jak jest Panstwu wygodnie,
t.j. pozwala ona obraca¢ urzadzenie o
360°, ustawiC przetacznik (8) w pozycji
WA ,I”, przy czym zapali sie¢ (na nie-
biesko, indykator.

Kiedy woda zacznie wrze¢, czajnik
automatycznie wytaczy sie.

+ Mogg Panstwo sami wytgczy¢ czajnik,
ustawiajgc przycisk przetacznika (8) w
pozycji Wyt ,0”.

+  Zdejmujac czajnik z podstawki, upewnic
sie, iz jest on wytgczony.

+ Po wyfaczeniu czajnika odczeka¢ 15
— 30 sek. i mogg Panstwo ponownie
wtgczy¢ czajnik w celu zagotowania
wody.

Funkcja podtrzymywania temperatury

Funkcja podtrzymywania temperatury

wody pozwala podtrzymywac gorgcg wode

w czajniku.

+ W celu witgczenia owej funkciji,
doprowadzi¢ wode do wrzenia i
odczekac az wytgczy sie.

+ Nacisng¢ przycisk (4), przy czym indy-
kator, wbudowany w niego, bedzie
migac¢ (na czerwono).

+ W celu wytagczenia owej funkcji podtrzy-
mywania temperatury wody, ponownie
nacisng¢ przycisk (4).

Wewnetrzne dekoracyjne podswietlenie
czajnika

Po podtgczeniu czajnika do zrodta zasi-
lania, nie naciskajgc zadnych przyciskow,
wtgcza sie wewnetrzne podsSwietlenie
czajnika. Kolor podswietlenia zmienia
sig, powtarzajgc cyklicznie zmiane odci-
eni zielonego-zoéttwgo-pomaranczowego-
czerwonego-fioletowego-niebieskiego.
Przy wtgczeniu elementu grzewczego,
podswietlenie czajnika stopniowo zmienia
kolor, zgodnie ze zmiang (podwyzszeniem)
temperatury wody. Algorytm zmiany kolo-
ru: niebieski-szary-fioletowy-ré6zowy-czer-
wony (wrzenie).

W trybie podtrzymywania temperatury
wody, wewnetrzne podswietlenie periody-
cznie zapala si¢ na czerwono.

Czyszczenie filtra

Przed wyciggnieciem filtra wytgczy¢ czajnik,

zdja¢ z podstawki, wyla¢ wode i odczekac

az ostygnie.

+ Otworzy¢ pokrywke (3), naciskajgc na
przycisk (5).

+ Postawi¢ czajnik przed sobg, lekka
nacisng¢ na gorng czes¢ filtra, w
kierunku w dét, aby wyprowadzi¢
zatrzaski filtra z zaczepow i zdjgg filtr.

+ Zaleca sig przemywac filtr pod
strumieniem wody, lekko oczyszczajgc
szczotka,.

Ustawic filtr (2) z powrotem na miejsce,
naciskajgc jednoczesnie na obydwa
kraje filtra do jego blokady.

Czyszczenie i konserwacja

+ Przede czyszczeniem odfaczyc¢
urzgdzenie od sieci, wyla¢c wode i
odczekac, az czajnik ostygnie.

+ Przetrze¢ zewnetrzng czes$¢ czajnika
wilgotng szmatkg. W celu usunigcia
zabrudzen uzywa¢ migkkich srodkow
czystosci, nie uzywa¢ metalowych szc-
zotek i detergentow.

+ Nie zanurza¢ czajnika i podstawki w
wodzie lub innych ptynach.

+ Nie umieszczaé czajnika w zmywarce do
mycia naczyn.

Usuwanie kamienia

- Kamien, powstaty wewnagtrz czajnika,
wptywa na smak wody, a takze narusza
wymiang ciepfta migdzy woda i element-
em grzejnym, co moze doprowadzi¢ do
przegrzania i szybszemu zepsuciu si¢
urzgdzenia.

+ W celu usuniecia kamienia, napetni¢
czajnik do maksymalnego poziomu
octem, zmieszany z wodg w propor-
cji 1:2. Doprowadzi¢ ptyn do wrzenia
i zostawi¢ na noc. Rano wyla¢ ptyn,
napetni¢ czajnik wodg, do maksymal-
nego poziomu, doprowadzi¢ do wrzenia
i wyla¢ wode.

+ W celu usunigcia kamienia mozna
uzywac specjalnych srodkow, przeznac-
zonych do czajnikéw elektrycznych.

Dane techniczne

Napiecie zasilania: 230 V ~50 Hz
Maksymalna moc: 2200 W
Maksymalna objetos¢ wody: 1,7 I.

Producent zastrzega sobie prawo zmi-
any charakterystyki urzgdzen bez
wczesniejszego zawiado-

mienia.

Termin przydatnosci do uzytku
urzgdzenia — powyzej 3 lat

Gwarancji

Szczegotowe warunki gwarancji, mozna
otrzymac¢ w punkcie sprzedazy, w ktérym
nabyliscie Panstwo dane urzgdzenie. W
przypadku zgtaszania roszczen z tytutu
zobowigzan gwarancyjnych, nalezy okazac¢
rachunek Iub fakture pos$wiadczajgce
zakup.

Dany wyrdb jest zgodny z
wymaganiami odnosnie elektro-
magnetycznej kompatybilnosci,
przewidzianej dyrektywg

c E 89/336/EEC Rady Europy oraz
przepisem 73/23 EEC o nizko-
woltowych urzgdzeniach.

RYCHLOVARNA KONVICE

POPIS

1. Nadoba konvice

2. Odnimatelny filtr

3. Viko

4.Tlacitko zapnuti/vypnuti

rezimu zachovani teploty vody

5. Tlacitko odklopeni vika

6. Drzadlo konvice

7. Ukazatel hladiny vody

8. Tlagitko zapnuti/vypnuti (“O”/"I")
9. Podstavec

10.Misto pro navijeni sitového kabelu

NAVOD K POUZITI

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

+ Pfed pouZitim rychlovarné konvice
pozorné si prectéte navod k pouZiti.

- Presvédcete se, zda provozni napéti
pristroje odpovida napéti sité.

+ Sit’ovy kabel je opatfen vidlici dle
evropskych standardt a se smizapojovat
pouze do zasuvky se spolehlivym
uzemnénim.

» Pro vylouceni rizika vzniceni zapojujte
pristroj do elektrické zasuvky pres
adaptéry.

» Nezapinejte konvici naprazdno.

» Konvice se smipouZivat pouze k uvareni
vody, nesmi se pouzivat k ohtevu Ci
uvedeni do varu jinych tekutin.

- Dbejte na to, aby hladina vody v konvici
nekleslapodoznaceni«MIN»anestoupla
nad oznaceni «<MAX».

+ Umistéte konvici na rovném stalém
povrchu.

+ NepouZivejte pristroj v bezprostredni
blizkosti od tepelnych zdroju a
otevieného ohné.

+ Nenechavejte déti bez dohledu
v blizkosti zapnutého pfistroje.

» Pouzivejte pouze podstavec, ktery je
soucasti dodavky.

+ Délku sit’ového kabelu Ize nastavit dle
volby navijenim na podstavec.

+ Vyvarujte se svéSeni sit’'ového kabelu
pres okraj stolu a kontaktu sit’ového
kabelu s ohratymi povrchy.

+ Zakaz odklopeni vika b&hem vareni
vody.

+ Pozor - b&hem uvareni vody existuje
riziko opareni.

- Nedotykejte se ohratych povrchl
konvice, uchopte se drzadla.

» PriprendSeni konvice s uvafenou vodou
je tfeba opatrnosti.

+ Zakaz sejmuti zapnuté konvice
z podstavce, potfebujete-li konvici
sejmout, vypnéte ji pomoci spinaciho
tlaCitka a sejméte z podstavce.

+ Pro vylouceni rizika Urazu elektrickym
proudem zakaz ponoreni pristroje do
vody ¢i jiné tekutiny.

+ Odpojte pristroj od sité, nepouZivate-li
ho nebo hodlate-li ho Cistit.

+ Konvice neni umyvatelna v mycce na
nadobi.

» Pred uloZeni pfistroje odpojte ho od
sité, vylijte vodu a vyCkejte, az se pristroj
ochladne.

» Pravideln& kontrolujte sit’ovy kabel a
vidlici. NepouZivejte konvici po zjisténi
po3kozeni krytu konvice €i sit’ového
kabelu.

+ NepokouSejte se o opravu pfistroje
samostatné, pfi zjisténi poruch obrat’te
se na opravnéni servisni stredisko.

» Elektricka rychlovarna konvice je ur€ena
k vyhradnému pouZiti v domacnosti.

TENTO NAVOD SI UCHOVEJTE

Pred prvnim pouzitim

+ Odestrarite z konvice balici materialy.

+ Zkontrolujte, zda pracovni napéti
pristroje odpovida napéti sité.

+ Vlozte vidlici sitového kabelu do
zasuvky.

- Nastavte pfepinac (8) do polohy Zapnuto
“0”.

+ Odklopte viko konvice (3) zmacknutim
tlacCitka (5).

+ Nalijte do konvice vodu do oznaceni
MAX, zaklopte viko, zapnéte konvici
zmacknutim tlacitka (8), rozsviti se
(modry) svételny indikator, zabudovany
do tlaCitka. Uvedte vodu do varu a
vylijte. Postup opakujte dvakrat.

Pouziti konvice

+ Zapojte spotfebi€ do sité.

+ Pro naplnéni konvice sejmete ji z
podstavce, odklopteviko (3) zmacknutim
tlaCitka (5) a nalijte vodu s ohledem
na ukazatel hladiny vody (7). Zaklopte
viko.

+ Umistéte naplnénou konvici na
podstavec tak, jak se vam nejvic hodi,
jelikoz podstavec dovoluje otacet
konvici o 360°, prevedite tlacitko (8) do
polohy Zapnuto “I”, rozsviti se (modry)
svételny indikator.

+ Po uvedeni vody do varu konvice se
automaticky vypne.

» Konvici Ize vypnout prevedenim tlacitka
prepinace (8) do polohy Vypnuto “0”.

+ Pri sejmuti konvice z podstavce
presvédCete se, za je konvice vypnuta.

» Po vypnuti konvice vyckejte 15-30 sek.

a pak lze ji znovu zapnut pro uvareni
vody.

Funkce zachovani teploty vody

Funkce zachovani teploty vody dovoluje

zachovavat horkou vodu v konvici.

+ Pro zapnuti této funkce uved’te vodu do
varu a vyCkejte, aZ se vypne.

+ Zmacknéte tlacditko (4), zabudovana do
ni indikator bude blikat (Eervenég).

+ Pro vypnuti funkce zachovani teploty
znovu zmacknéte tlacitko (4).

Vnitini dekoraéni podsvétleni konvice
Po zapojeni konvice do zdroje napéti
bez zmacknuti tlaCitek se zapne vnitfni
podsvétleni konvice. Barvy podsvétleni
se cyklicky stfidaji v nasledujicim poradi
odstinu: zeleny - Zluty — oranZovy - erveny
— fialovy - modry.
P¥i zapnuti topného C&lanku podsvétleni
konvice postupn& méni barvu v souladu
se zménou (zvySenim) teploty vody.
Algoritmus zmény barev: svétle modry —
modry - fialovy — rGzovy — Eerveny (var).

V rezimu zachovani teploty vnitini
podsvétleni periodicky sviti Cervené.

Cisténi filtru

Pred vyjmutim filtru konvicivypnéte, sejméte

jiz podstavce, wylijte vodu a vyCkejte, az se

ochladi.

» Odklopte viko (3) zmacknutim tlacitka
(5).

+ Umistéte konvici pfed sebou, mirné
natlacte na horni okraj filtru smérem
dol(i pro odjisténi pojistky filtru a sejméte
filtr.

+ Doporuduje se filtr proplachovat
pod proudem vody a jemné Cistit
kartaCkem.

+ Pro nastaveni filtru (2) zpét natlacte
soucasné na oba okraje filtru pro fixaci.

Cisténi a Gdrzba

+ Pred cisténim odpojte pristroj od sité,
vodu vylijte a vyCkejte, az se konvice
vychladne.

» Oftrete povrch konvice vihkou tkaninou.
Pro odstranéni necistot pouZijte Setrné
myci prostfedky, nepouZivejte kovové
kartac€e a abrazivni Cistici prostredky.

+ Neponofujte konvici a podstavec do
vody &i jiné tekutiny.

» Konvice neni umyvatelna v my€ce na
nadobi.

Odvapiiovani

+ Vodni kamen, vznikajici uvnitf konvice
kazi chut’ vody a prekazi spravné vymeéné
tepla mezi vodou a topnym télesem, coz
muZe zplsobit prehtati a poruchy.

» Proodstranéniusazenin naplnite konvice
do oznac&eni MAX vodnim roztokem octu
v poméru 1:2. Uved’te roztok do varu a
nechejte pres noc. Rano roztok wylijte,
naplnite konvici vodou do oznaceni
MAX, vodu uvarte a wylijte.

+ Pro odstranéni vodniho kamene lze
pouZit specialni odvapiovaci prostfedky
pro konvice.

Technické charakteristiky
Napajeni 230V ~ 50 Hz
Vykon 2200w
Maximalni objem 1,71

Vyrobce si vyhrazuje pravo zménit
charakteristiku pristroji bez predchoziho
upozornéni.

Zivotnost pFistroje min. 3 roky

Zaruka

Podrobné zaru¢ni podminky poskytne
prodejce pristroje. P¥i uplatiiovani naroku
béhem zarucni Ih(ty je tfeba predlozit
doklad o zakoupeni vyrobku.

Tento vyrobek odpovida
poZadavkum na

c € elektromagnetickou
kompatibilitu, stanovenym
direktivou 89/336/EEC
a predpisem 73/23/
EEC Evropské komise o
nizkonapét'ovych pristrojich.
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Pyuka yanHuka

. Wkana pisHsa BOan
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BMWKaHHSA/BUMUKAHHSA
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MipctaBka

Micue HaMOTyBaHHS  MEPEXHOro
kabenio

IHCTPYKLIS 3 EKCMJIYATALLIT

BAXXJIMBI MIPU BE3NEKU

Mepen BUKOPUCTaHHAM eNeKTPUYHOro
YyalrHuKa yBaXXHO NpoyunTanTte
IHCTPYKLU,ItO.

MepekoHanTecs, wWwo poboya Hanpyra
npwunagy BiaAnoBigae Hanpyai mepexi.
MepexHuin LHYP nocradyeHunmn
"€EBPOBUAKOKO", BKA4Yante ii B
PO3€eTKy, WO Ma€ HaAiMHWIA KOHTaKT
3a3eMJIEHHS.

LLLo® YHUKHYTU PU3NKY BUHUKHEHHSI
noXexi, He BUKOPUCTOBYNTE
nepexigaHnKn Npu NigKNI0YeHH npunagy
[0 eNEeKTPUYHOI PO3ETKMN.

He Bknioyalite yaiiHuk 6e3 Boau.
BukopucToBYinTE YalHWUK Tinbkn ANS
KUN'aTiHHA  BOAM; 3abOPOHSAETbCSA
nigirpisat abo KUM'ATUTY iHLWI pigyuHA.
CtexTe, WO6 piBeHb BOAM B YaMHUKY
He OyB Hux4ye nosHadkm "MIN" i BuLe
nosHaukm "MAX".

CtaBTe 4YaWHWK Ha PpPiBHY i CTiky
MOBEPXHIO.

He BukopuctoBynte npunag vy
6e3nocepeHiii 61M3bKOCTI Bif Axepen
Tenna abo BiAKPUTOro nonym's.

He 3anuwaiTte piten 6e3 pornsgy 6ins
BKJIIOYEHOIO Npuiagy.

BukopucToByiTe Tinbku nigcrtaeky, LLO
BXOOUTb Y KOMMIEKT NOCTa4aHHS.
JOBXMHY MEPEXHOrO LLUHYpa MOXHa
perynoBaTtu, HAMOTYIO4YM A10ro Ha
nigcraBky.

He ponyckante, wob enekTpuyHUIA
LWHYp 3BilWlyBaBCS 3i CTONy, a Takox
cTexTe, Wob BiH HE TOPKABCS rapsaymnx
MNOBEPXOHb.

He BigkpuBanTe Kpuwky nig 4ac
KUM'ATIHHA BOAW.

Bynbte o6epexHi, wo6 nig 4ac
KUN'ATIHHA BOAN HE 0ONEeKTUCS rapsivoto
napoio.

He poTopkantecs o rapsynxnoBepPXOHb
YaiHuka, 6epiTbCs TiNbKM 3a PyHKy.
Bynbte o6epexHi npu nepeHoci
YyaliHMKa, HaNnOBHEHOIr0 OKPOMOM.
3ab0pOoOHSETLCSA 3HIMaTU MpaLuolYmin
YaHWK 3 MNiaCTaBKM; SKWO BUHMKNA
HEOOXiOHICTb 3HATW YalHWK, BIOKMOYITh
A0ro KnaBilwe BUMMUKAHHS i 3HIMITb 3
niacTaBku.

LLlo6 YHUKHYTU ypapy enekTpU4yHUM
CTPYMOM, He 3aHyplonTe npunagy Boay
abo iHWYy pignHy.

BigknioyanTte npunag Big Mmepexi, Ko
BW iM He kopucTyeTecs, abo nepep
YULLLEHHSIM.

He nomianTe 4ainHWK y NnocygoOMUNHY
MaLLUnHY.

Mepen Tum sk 3abpatm npunag Ha
TpuBane 306epexeHHs, BiOK/OYITE
MOoro Big, Mepexi, 3nuinTe Boay i pante
npunany OxXoJIOHyTH.

MepiognyHO nepesBipanTe MEpPEXHUN
wHyp | Bunky. He kopuctyihteca
YyaliHMKOM, SIKLLO MaloTbCs siKi-Hebyab
YLLIKOAXEHHS KOoprnyca abo MepexHOoro
LIHYpa.

He Hamarariteca caMmOCTiliHO
PEMOHTYBATU NpUnag, Npu BUSBAEHHI
HECNpPaBHOCTEN 3BEPTANTECH B
ABTOPU30BaHUIN CEPBICHUIN LLEHTP.
EnekTpnyHmMin YamHuK NnpuaHaveHuni
Tinbkn 4N No6yTOBOro BUKOPUCTAHHS.

3BEPEXITh IO IHCTPYKLIO

Mepepa nepLINM BUKOPUCTAHHAM

Bupanite 3 4aliHMKa nakyBaibHUN
marepian.

MepekoHanTecs, wo poboya Hanpyra
npunagy BiAnoBigae Hanpysi Mepexi.
BcTaBTe BUAKY MEPEXHOro LWHypa B
pO3eTKy.

YCTaHOoBITE BUMMKAY (8) y NONOXeHHs
Bukn. “O”.

Biokpuinite kpuwky 4aihiHuka (3),
HaTUCHYBLUM Ha KnaBiwy (5).

HanoBHITb YanHWK BOAOIO A0 MO3HAYKU
MAX, 3akpuite KpULLKY, BKIIOYITb
YalHMK HaTUCKaHHAM Knasiwi (8), npwu
LbOMY 3aroputbCs (CUHIM KONbOPOM)
CBiTNIOBUIA  iHAMKaTOp, YOyAOBaHWUMA
y knasiwy. Ckun’aTiTb BoAy, a MoTiM
3nuiTe ii. MoBTOPITH L0 Npouenypy Asa
pasu.

Ekcnnyartauis yaiiHuMka

MigkntoyiTe Nnpunag oo Mepexi.

Ans HanoBHEHHs YalHuka BOAOMD
3HiMiTb MOro 3 niacTtaBku, BigKpunTe
KPULLKY (3), HATUCHYBLUW Ha KHOTKY (5),
i HanunTe BOAY, 3BEpTalOyM yBary Ha
LKasy nokax4vka piBHs (7). 3akpuinte
KPWILLIKY.

MOMICTiTb HanOBHEHWI YaWHUK Ha
nigcTaBky sk BaM 3py4HO, TOMY LLIO BOHa
nossonse obeptatn npunapg Ha 360°,
YCTaHOBITb KnaBiwy (8) y MosIoXeHHs
Bkn. “I”, npu ubomy 3aroputbCs (CUHIM
KONIbOPOM) CBITNIOBUI iHAMKATOP.

Konn BOga  3akunuTb,  YaMHUK
aBTOMAaTUYHO BiOKIOYUTLCS.

+ Bun moxeTe cami BIiOKMNIOYUTU YaWHKK,
YCTaHOBMBLLN KHOMKY nepemMukaya (8) y
nosioxeHHs Bukn. “0”.
3HiMaluMm YalHuUK 3 nigcTtaBkuy,
nepekoHamnTecs, Lo BiH BUKITIOHEHUIA.
Micnsa BiAKNIOYEHHS YanHWKa NoYeKanTe
15 - 30 ¢, i BM MOXETe 3HOBY BKJIKOHATUN
Moro gns KUN’ATiHHA BOAM.

dyHKUig NiATPUMKU TemnepaTypu

BOAM

dyHKUiS NigTPMMKX TemnepaTypyu BOAU

[O03BOMISE NIATPUMMYBATV BOAY B YaWHUKY

raps4oto.

« Onga BKJIIOYEHHSA uiei byHKUIT,
CKUN’ATITb YalHKUK i Jo4YekanTecs Moro
BiOKITIOYEHHS.

HaTucHiTb Ha KHOMKY (4), Npu UbOMY
CBITNIOBUI iHAMKATOP, YOYZA0BaHWI Y Hel,
6yne muratu (HepBOHUM KOJIbOPOM).
Ana BUKNIOYEHHSA GYHKUiT NigTPUMKU
TemMneparypu BOAM NOBTOPHO HAaTUCHITb
Ha KHonKy (4).

BHyTpilWHE AeKOpaTUBHE NIACBIYYBaHHA
YyariHUKa

licna NigKNYeHHs YanHuka A0 axepena
XXMBJEHHS, HE HATUCKAO4YM HiIKUX KNaBill,
BKJIIOYAETLCHA BHYTPIWIHE MiACBiYYBaHHA
MOPOXHUHN YyanHuka. Konbopwu
nNiaCBiYYBaHHA MIHAIOTBCS, MOBTOPIOKOYN
UMKNIYHY NOCNIQOBHICTb 3MiHW BIATIHKIB
3€/1eHOr0->X0BTOr0->XX0BTOrapsa4oro-
4epPBOHOro-dioNeToBOro-CUHLOrO.

Mpw BKNIOYEHHI HarpiBaNbHOrO eNemMeHTa,
niaceiyyBaHHSA YyanmHuka NnoCTynoBO
noYyHe 3MiHoBaTM KOAip, BigNOBIAHO 4O
3MiHM (NiOBULLEHHS) TemnepaTtypy BOAM.
ANropuT™M 3MiHM KONbOPY: OGNaKNUTHUIA-
CUHIN-dioNeToBUN-pOXEBUN-YEPBOHUIA
(KNMiHHS).

Y pexumi nigTpumkm Temneparypu Boam
BHYTPILWIHE MiACBiYYBaHHA NepioguyHo
3aropsiETbCS HePBOHMM KOJIbOPOM.

YuweHHs pinbrpa

Mepen Butarom inbTpa BiOKNOYITL

YalHVIK, 3HIMITb NOro 3 NiaCTaBku, BUNWIATE

BOAY i AaniTe NOMY OXOJIOHYTW.

+  Bigkpuinte kpuwwiky (3), HaTUCHYBLUM Ha
Kknasiwy (5).

+ lNocTtaBTe YaiiHk nepepn coboto, 3nerka
HaTUCHITb Ha BEPXHIO Kpanky dinbTpa,
Nno HanmpsiMKy BHM3, WO6 BUBECTU
3acyBku iNbTPa 3 3a4ENIEHHS, | 3HIMITb
odinbTp.

+ PekomMeHayeTbCs NpoMmnBaTh
dinbTP Nig, CTPyMEHEM BOAN, 3nerka
MOYNCTUBLLIN AOTO LLTKOIO.

+ YcTaHoBiTb PinbTp (2) Ha Micue,
HaTMCHYBLUW 0QHOYACHO Ha 0buaBa
Kpai ¢insTpa anga noro gikcauii.

YuweHHs i gornapg,

+ lNepen yvweHHaM BigKMoYiTe npunag,
Bi4 Mepexi, 3nunTe BoAy i Aante
YaMHMKOBI OXOJIOHYTU.

MpOTPiTb 30BHILUHIO MOBEPXHIO YaHMKa
BOJIOMO0 TKAHWHOIO.

[ns BuoaneHHs 3abpyoHeHb
BUKOPUCTOBYIMTE M'AKi 3acobu, Lo
YUCTHATb, HE BUKOPUCTOBYNTE METaneBi
LiTKM Ta abpa3unBHi Muioyi 3acobu.

+ He 3aHypionTe YanHuK i NigcTaBky y
Boay abo iHwWi pianHn.

+ He nomiwanTe YanHWK y NOCya0OMUNHY
MaLLUnHy.

BupaneHHs Hakuny

+ Hakmn, wo YyTBOPIOETLCH ycepeaviHi
YamHWKa, BMAMBAE Ha CMakoOBi AKOCTI
BOAM, @ TakOX MOPYLIYE TeniaoodMmiH
MiX BOAOIO i HArpiBanbHUM €1EMEHTOM,
L0 MOXe NPU3BECTM A0 N0ro neperpisy
i GiNbLL LWBWAKOrO BUXOOY 3 nany.

+ [Ona BUOANEHHA HakuNy HanoBHITb
YarHWUK 00 MaKCUMaNbHOrO pPiBHSA
CTONOBUM OLITOM, PO3BEOEHUM BOAOK
B nponopuii 1:2. JoBeaiTb pigvHy Oo
KUMNIHHA | 3anuwWiTb i Ha Hi4. PaHkom
3NUNATE PIAWHY, HAMNOBHITb YaMHUK
BOAOIO OO0 MAaKCUMMAanbHOIO pPiBHS,
NPOKUM'ATITb | 3NUITE BOAY.

Ans  BupaneHHs Hakuny MOXHa
BUKOPUCTOBYBATU CheLjasibHi 3acobu,
npu3HaYeHi o enekTPoYanHUKIB.

TexHi4yHi xapakTepucTmKun
Hanpyra xveneHHs: 230B ~ 50 'y,
MakcumanbHa NoTyxHicTb: 2200 Bt
MakcumansHuin 06'em Boam: 1,7 n.

BupobHuk 3anuiiae 3a coboro npaso
3MIHIOBaTV XapakTepucTyku npunaais 6e3
rornepeaHbOro rnoBiAOM/IEHHS.

Tepmin cnyx6u npunagy He MeHL 3-x
pokiB

FapaHTia

JloknagHi yMoBM rapaHTii MOXHa oTpuMaTi
B Aunepa, WO NPOAaB AaHy anapatypy.
Mpn npep’siBneHHi Oyab-aKoi npeTeHsii
npoTAroMm TepMiHy Aii JaHoi rapadTii
BapTO Npea’saBUTK Yek abo KBUTAHLLO NpPo
MOKYIKY.

JaHunii Bupi6 Bianosinae
BUMOram Lo e/IeKTPOMarHiTHoi

CYMICHOCTI, 1140

c € npen’sBAsioTLCS ANPEKTUBOIO
89/336/€EC Paaun €spornu
Vi po3ropsiaxXeHHsMm 73/23
EEC no H13bKOBOJIbTHUX

anaparypax.

YAWHIK

ANICAHHE

1. Kopnyc yaiHika

2. 3’éMHbI inbTp

3. Hakpbiyka

4. KHOoMKa YKNOY9HHSA\BbIKTIOY3HHS
paxbiMa MNaaTpbIMaHHA TaMnepaTypbl
Babl

5. Knagiwa agkpbluus HakpblyKi

6. Pyyka yariHika

7. lkana y3poyHio Bagbl

8. KnaBiwa YKIOY3HHA\BbIKIIOY3HHS
(“0" /1)

9. Mapcrayka

10. Mecua HamMOTBaHHs ceTkaBara kabens

IHCTPYKLUbIA NA 3KCMNJYATALbII

BAXHbIS1 MEPbI BACHEKI

+ [epap BbIKapbICTOYBAHHE
anekTpblyHara YyarHika ysaxnisa
npaybiTanLe iHTCPYKUbIIO.

+ YnayHiuecs, Wwto paboyae HanpyxaHHe
npeibopa aanaesaae HanpyxaHHIo
ceTKi.

+ CeTkaBbl LWIHYp 3absicneyaHbl
“eypaginkan”, yknoyanue se y
paseTky, gkas Mae HaA3enHbI
KaHTaKT3a3sMJIEHHS.

+ Kab nasberHyub pbI3blki Y3HiIKHEHHS
naxapy He BblkapbiCTOYBaMLe
nepaxagHiki Npbl NaaKIY3HHI NpbIGopa
[a aneKkTpbl4yHalk paseTki.

- He ykniovaiiue yanHik 6e3 Baapl.

+ KapsbiCcTynuecs 4arHikam TOnbKi Ans
Kinfg4aHHa  Baabl, 3abapaHseuua
nagarpaBaub Ui Kinguiub  iHWbIA
BagKacuLj.

+ Caublue, kab y3poBeHb Bafpbl Y HaliHiky
He Obly Hixalh 3a agmeTky “MIN” i BbILLS
3a agmeTky “MAX”.

+  Crayue YaliHik Ha poyHyio i ycToinisyto
naBepPXHIO.

+ He BblkapbicTOyBanue npbibop vy
HenacpagHan Oni3kacui ag KpblHiUbl
usnna uj agkpbitara nosbimMs.

+ He nakipanue no3suen 6e3 parnaay kans
ykntoyaHara npbibopa.

+ BblkapbiCTOyBaliLe Tonbki nagcrayky,
yBaxoAs4yio Y KaMniekT nagcrayki.

+ [JayxblHIO ceTkaBara LUHypa MOXHa
parynsiBaub Npbl HAMATbIBAHHI SiIr0 Ha
nagcrayky.

+ He panyckaiue, ka® 9neKkTPbIYHbI
LUHYp 3BeLLBayCs ca cTana, a Tak cama
cayblle, kab EH He pakpaHaycs pa
rapayblx NaBepHsY.

+ He apkpbiBanue KpbIWKy nagdyac
KiNSAY9HHA BaObl.

- Bbyasbue acuspoxHbisi, kab y yac
KiMAY9HHA Badbl HE ansybiCa rapadan
napan.

+ He pakpaHariuecs na rapayblx
naBepxHsY YyaliHika, TpbiManLecs
TONbKi 32 PY4KY.

+ ByAasble acusapoXHbIS Mpb
nepaHsICeHHi YyaliHika, 3anoyHeHara
KiNATKOM.

+ 3abapaHsieuua 3abiMal, npalyoybl
YalHik 3 naacTayki, kani y3Hikna
HeabxogHacub 3HALb YanHik,
aaKNoYbiLe Aro Knasilla BbIK/IOY9HHSA
i 3abIMiLEe 3 MaxcTayki.

+ Kab nasberHyub yaapa 3neKTpblYHbIM
TOKaMm, He anyckariue npbldop y Baay L
iHLWYIO BagKacLb.

+ Apknovariue npblbop ap ceTki, Kani
Bbl iIM He KapbICTyeuecs, Ui nepag
YbICTKAW.

+ He pasmswyanue 4anHik y
NoCyAamMbI€YHYIO MaLLbIHY.

+ Nepap TbiM ¢k ybpaub npbibop Ha
npausrnae 3axoyBaHHe, aaKoybILe ro
af, ceTki, 3anenue Baay i ganue npbibopy
acTbiLlb.

+ [lepbiagbliHa  npaBsipalue CeTKaBsbl
WHyp | BiNKy. He «kapbicTanuecs
yalHikam, kani mawouua fkia-Hebyasb
nawkog)aHHi koprnyca yi ceTkasara
LUHYpAa.

- He cnpabyue camacTonHa
paMaHTaBaLb NpbI6op, NPbI BbISYNEHHI
HACNpayHacuen, BapTanuecs y
ayTapbi3aBaHbl C3PBICHbI LSHTP.

+  ONEKTPbIYHbI YaWHIK NPbI3HAYaHbl TOSbKI
ONs BblTaBora KapbiCTaHHS.

SAXABAVLIE MATYIO IHCTPYKLbIIO

Mepapa nepLubiM BbiIKapbiICTAHHEM

+ Appaniue 3 4akHika YynakoBayHbl
MaTapbIsn.

+ YnayHiuyecs, wTo npauoyHae
HanpyxaHHe npblbopa aanaeagae
HanNpyXaHHIO CeTKi.

+ YcTtayue BinKy ceTkaBara LwHypa Yy
paseTky.

+ YcrtaHaBiue BbikJOYanbHiK  (8) Yy
cTaHoBiw4a Beikn.”0".

+ AOublHiLe HakpblyKy 4YaliHika (3),
HauiCHyYLWbl Ha Knasiwy (5).

+ HanoyHiue yanHik Bagon pa agmMeTKi
MAX, 3akpbiiLe HakpblyKy, YKIO4bILe
YyaliHik HaujickaHHeM knaBilbl (8), npbl
raTelM 3arapsbiuua, (CiHiM konepam),
cBeTaBbl iHAblkaTtap, YybynaBaHbl Y
KnaBiwy. 3akinauiue Bagy, a 3aTbiM
3neriue se. MNMayTtapeiue raTy Nnpausgypy
OBa pasbl.

dkcnnyaTaubiq YalHika

+ Magknioydbiue NpbiGop ga ceTki.

+ [na HanayHeHHS YalHika Baaomn 3Himiue
Aro 3 naacTayki, agkpbliLe HakpbIyKy
(3), HauicHYYLWbI Ha KHOMKY (5),

i Hanenue Baay, 3BSAPHILE YBary Ha LwKany
nakasubikay y3poyHio(7). 3akpbiiiue
HaKpPbIYKY.

+ 3MsAcuiue HamnoyHeHbl YalHiKk Ha
nagcrayky sk Bam 3pyyHa, 60 sHa
hasBanse Bapoyaub npbibop Ha 360°,
ycTaHaBiue knasiwy (8) y craHosiwya
Bkn.”l”, mpbl npbl FA3TbIM 3arapbiuua,
(ciHim KOnepam), cBeTaBbl iHObIKaTap.

+ Kani Bapa 3akiniup, 4anHik aytamarbliyHa
aaKmoYbILLA.

+ Bbl MOXaue cami agknioyblilb YanHik,

yCTaHaBiyLbl KHOMKY nepaknoyanbHika
(8) y ctaHoBiwya Bbikn.”0”.

+ 3Himaloybl YalHik 3  naacTayki,
YN3YHiLEeCs, WTO EH BbIK/OYaHbI.

+ Macng agknioYaHHA YanHika nadakanue
15-30 c, i Bbl MOXaLe 3HOY YKJIoYbILb
Aro ANs KinsYaHHS Baapl.

DyHKUbIS NaATPbIMaHHA TAMMNepaTypbl

BaAbl

DyHKUBIA NaaTpbIMaHHA  TaMMepartypbl

Bagbl AasBansie nagrpbiMniBaub Bagy Y

YanHiky rapa4an.

+ Ana  BbIKNOYSHHA raTam  yHKLUbI,
3akinguiue YanmHiK i gadakanueca Aro
ALKIOYIHHS.

+ HauicHiue Ha kHONKy (4), nNpbl raTbiM
cBeTNaBbl iHAbIKaTap,yoyaaBaHbl y sie,
OyA3e Miraub(4YbIpBOHBLIM KONlepam).

« Anga BbIKJIIO49HHA GYHKLUbII
naaTpbiIMaHHA TaMnepaTypbl  Bafdbl,
naytopHa HauicHiue Ha KHOMKy (4).

YHyTpaHas A3KapaTtblyHas naacBeTka
YaiHika

Macna NnagknoYaHHA YanHika ga KpblHiLusl
CiNKaBaHHS, HE HaujicKaloYbl HislKix KnasiLw,
yKo4aeuua yHyTpaHasa nagceeTka nonacui
YyanHika. Konepbl naaceeTki mMaHaouUa,
naytapatouybl LbIKIIYHYIO nacnsgoyHacub
3MeHbl aAueHHsay 3anéHara-xoyrtara-
apaHxaBara-yblpBoHara-disnerasara-
ciHgra.

Mpobl BbIKJTIOY3HHI HarpasajbHara
afemMeHTa, NajcBeTKa YanHika nacrynosa
nayHe MsHsUb Konep, y agnaeegHacui 3
3MSAHEHHEM(NaBbIW3HHEM) TaMnepaTypbl
Baabl. ANrapblTM 3MSHEHHS Konepy:
6nakiTHbI-CiHi-dissneTaBbl-pPYyXOBbI-
YbIPBOHbI(KiNeHHe).

Y paxbiMe naaTpbiMaHHS Tammeparypbl
Babl, YHyTpaHasa nagceeTka nepbiagblyHa
3arapaeLLa YblpBOHbLIM KOJlepam.

YbicTKa PpinbTpa

Mepan BbiIMaHHeM ¢inbTpa agkybiLe

YanHik, 3apIMiLe Aro 3 naacTayki, 3niue

Bajy 3 Aro i garue My acTbiup.

+ ApybiHiue kpblwky (3), HauiCHYYLWbI
Knasiwy (5).

+ [MacTtayue 4ainHik nepapn caboii, 3nerky
HaLCHILE Ha BEPXHIOIO KPOMKY dinbTpa,
Y HakipyHKy YHi3, kab BbIBECLL 3aLu4anki
dinbTpa 3 3a4yanniBaHHa i 3HiMiue
dinbTp.

+ PakameHngyeuua npambiBaLb Ginstp
nag cTpymeHem Bafpl, 3nerky
naybICL,iyLLbl AF0 WYOTKaM.

+ YcraHasiue ¢insTp (2) Ha mecua,
HaujiCHYYLUbI aaHa4YacoBa Ha aBa 6aki
Ana aro gikcaupli.

YbicTKa i pornapn,

+ Nepag ybicTkalk agknoybiLe Npbibop ag,
ceTki, agnenue Bajy i ganue YanHiky
acTbilb.

» [lpaTpbiLe 3HELLHIO NAaBEPXHIO YaliHika
BiNlbrOoTHaM TkaHiHaW. [na agnaneHHs
3abpyaxBaHHsly  BblkapbiCTOoyBaiLe
MSAKKie YblCUAYBISA cpoaki, He
BaKapbICTOyBanLEe MeTanivyHbIg LWYOTKI
i abpasiyHblsi MbltOYbISt CPOAKI.

+ He anyckawnue 4arHik i nagcrayky y
Bajy Ui iHWbIA BagKacy,.

+  He amswyanye varnHik y
nacygambleyHas matliHa.

AppaneHHe Hakiny

+ Hakin, gaki y3Hikae yHyTpbl 4aWnHika,
y343eliHivae Ha CMakaBblsl SkacLi Baabl,
a Takcama napyluae uennaabmMeH namix
BafoOW i HarpasBasibHbIM 3JIEMEHTaM,
LUTO MOXa MpPbIBECL Aa Aro neparpasy
i 6oNbLU XyTKaMy Bbixagy CO CTPOIO.

+  [nsappaneHHsHakiny, 3anoyHiue YanHik
[a MakcicanbHara y3poyHIO CTanoBbliM
Bouaram, pasBef3eHHbIM Bagon Yy
npanopupli 1:2. JaBsansiue Baakacub
[a KiNneHHs i nakiHue sie Ha HoY. YTpam
3neiiue Bagkacupb, 3arnoyHiue YanHik
BaAOM ga MakciMmanbHara y3pOYHIO,
npakingujue i 3anenue saay.

+  [na appaneHHs Hakiny MoXHa
TBbIKAPbICTOYBaLb CNEeLbISIbHbIS
CPOLKi, NpbI3HAYaHbIs ANs
anekTpavanHikay.

TaXHi4YHbIA XapaKTapbICTbIKI
HanpyxaHHe cinkaBaHHs:

230B ~50 Ty

MakcimanbHas maryTtHacue: 2200 BT
MakcimanbHbl ab'em Bagbl: 1,7 n.

BbiTBOpUa nakigpae 3a caboii npasa
3MSIHSILb XapaKkTapbICTbIKi rpbibopay 6e3
nansipaaHsra naBeaamieHHsl.

TapmiH cnyx6bl Nnpbibopa He MeHL 3a
3 ragb!

FapaHTbig

MNappabssHae anicaHHe yMOY rapaHTblHara
abcnyroyBaHHa MoryT Oblub  aTpbiMaHbl
y Taro aeinepa, y sikora Obina HabbiTa
TaxHika. [Mpbl 3Bapoue 3a rapaHTbIHbIM
abcnyroyBaHHeM  abaBsi3koBa NaBiHHA
OblUb Npag’syneHa Kynyas anb6o KBiTaHUbIA
ab annave.

Jlan3eHsbl Bbipab agnassgae
narpabaBaHHaM EMC, skis
c € BblKa3aHbl ¥ AblpakTbiBe EC
89/336/EEC, i nanaxaHHsIm
3akoHa ab npbITPbIMIIBAHHI
HanpyxaHHsi (73/23 EC)
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